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] Health and Welfare - | 


| By HARRY O. PAGE 
Ñ Commissioner of Health and Welfare. 


1. Background for Peace. 


]: Maine, as in other states, planning for after 


the war must be considered against a back- 


ground of the problems which we as a 
nation will face because it is obvious that, to the 
degree unified action is mandatory in promot- 
ing the war effort, so will unified action be 


necessary in adjusting to peacetime living. As a 


United States, we shall, at the close of the war, 
have the followine political, economic and social 
factors to consider in relation to the health and 
welfare of our people: 


A. Political factors 


1. The degree of cooperation with other 
nations in the world. 


2. The question of a continued strong central 


government or a return to the states of a greater 
¡measure of their sovereignty. 


B. Economic factors. 


1. A labor force of 63.5 million persons. 


2. A national income approaching 150 bil- 
lions of dollars per year. 

3. The greatest national production rate in 
the country's history. 

4. A national debt approaching 300 billion 
dollars on which carrying charges alone will be 
tremendous. 

5. Demobilization of more than 10 million 
veterans of World War II. 

6. Release from war industries of upwards 

'of 20 million workers. 

7. Entrance into the labor market of more 
Hihan 1,700,000 youths who have completed their 
Hformal education. 

8. A group of unemployed estimated to 
number from 3 millions to 9 millions of persons 
adduring the two-year postwar adjustment period. 


SUMARIO 


UNA OPINION SOBRE SALUBRIDAD Y 
ASISTENCIA SOCIAL EN LA 
POST GUERRA 


Page, Comisionado de Salubridad y Asis- 

tencia Social en el Estado de Maine, en re- 
lación con la planificación de los servicios de 
salubridad y asistencia social para la post-gue- 
rra, publicado en el número de abril de ““The 
New England Townsman?”, se expresa que, tan- 
to en Maine, como en los demás Estados, esta 
planificación tiene que hacerse teniendo en 
cuenta la serie de problemas con los que la na- 
ción debe enfrentarse, así como una acción uni- 
ficada, tal como la que ha existido para enca- 
rarse con el problema bélico. 


E: un informe emitido por Mr. Harry O. 


Estima el Sr. Page, que al terminar la guerra, 
los Estados Unidos se encontrarán con una se- 
rie de factores políticos, económicos y sociales, 
que será necesario considerar en todo lo refe- 
rente a la salubridad y bienestar social del pue- 
blo. 

Entre los factores políticos señala : 

1) El grado de cooperación con las otras na- 
ciones del mundo; 

2) la cuestión de la centralización guberna- 
mental rígida, o el retorno a una mayor sobe- 
ranía de los estados. 

Entre los factores económicos: 

1) Una fuerza obrera de 63.5 millones de 
personas; 

2) un ingreso nacional que se acerca a los 
150,000 millones de dólares por año; 

3) la más grande proporción productiva na- 
cional que recuerda la historia del país; 

4) una deuda nacional que llega a 300,000 mi- 
llones de dólares; 

5) desmovilización de más de diez millones 
de veteranos de la segunda guerra mundial; 
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C. Social factors. 


i. Rehabilitation of World War 11 veterans. 

2. Retraining of civilian war workers. 

3. Migration of thousands of families from 
war industry areas to their former homes. 

4. A temporary increase in the incidence of 
sickness caused by war strains, continuous long 
hours of employment, and unsanitary, crowded 
housing conditions in war industry centers. 

5. An increase in general relief and public 
assistance expenditures. (To come largely from 
the elderly persons, youth and women who will 
voluntarily or with pressure he removed from 
the labor force.) 

All economists, whether employed by govern- 
ment, industry or labor, are in almost unanimous 
agreement as to the after-the-war pattern. They 
indicate that during the two-year period of 
conversion from war to peace production, the 
number unemployed may be as high as 9 million 
persons. There will follow a ““boom”” period of 
about 10 years during which we shall produce 
consumer goods at a high rate for ourselves and 
other nations. There will then be a sharp decline 
in production and in the absence of careful plan- 
ning there can be a repetition of the nation's 
experience in the 1929-39 period. 


1. Responsibility and Objectives 
of Health and Welfare Department. 


As an agency of state government, the health 
and welfare department has as a statutory res- 
ponsibility : 

A. The administration and enforcement of 
the public health laws. 

B. The administration and enforcement of 
the public welfare laws. 

In carrying out the intentions of the people 
as expressed in legislation, the department has 
the following objectives: 

A. The prolongation of life and the preven- 
tion of sickness. 

B. The prevention of poverty and the relief 
of want. 

C. The provision of qualified leadership to 
all political subdivisions, private agencies and 
citizens in matters related to health and welfare, 

D. An active interes: in promoting and 
furthering, through our democratic processes, a 
way of living which will provide basic security 
for every citizen and afford the opportunity 
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6) despido de más de veinte millones de tra- 

bajadores de las industrias; 
-7) ingreso en el mercado del trabajo, de más 
de 1,700,000 jóvenes que han completado su 
educación formal; 
. 8) un grupo de desempleados que oscila en- 

tre tres a nueve millones de personas durante 
los dos años de ajuste, posteriores a la guerra. 

Factores sociales: 

1) Rehabilitación de los veteranos de la se- 
gunda guerra mundial; 

2) Reentrenamiento de los trabajadores civi- 
les de la guerra; 

3) migración de miles de familias de las areas 
de las industrias de guerra a sus antiguos hoga- 
res; 

4) aumento temporal de las incidencias de 
enfermedades causadas por los esfuerzos de la 
guerra, continuadas y largas horas de trabajo 
e insanitarias condiciones en los centros indus- 
triales de guerra; 

5) aumento en los subsidios generales y en los 
vastos de asistencia pública. 

Según los economistas, se dice en el informe 
del Sr. Page, vendrá un período de unos dos 
años de desempleo, al que seguirá otro de pros- 
peridad de cerca de diez años, durante los cua- 
les se producirá en una proporción muy elevada, 
para los Estados Unidos y para otras naciones. 
Seguirá entonces un declive rápido en la pro- 
ducción que, si no se tiene en cuenta debidamen- 
te, podrá producirse la repetición de la expe- 
viencia de 1929-39. 

Los Departamentos de Salubridad y Asisten- 
cia Social tienen, esencialmente, la responsabi- 
lidad de la administración y aplicación de las 
leyes referentes a la materia, y, como objetivos 
que se deducen de tal responsabilidad : 

a) la prolongación de la vida y la preven- 
ción de enfermedades; 

b) la prevención de la pobreza y el auxi- 
lio a los necesitados; 

e) la provisión de dirección adecuada en 
los asuntos relacionados con tales materias; 

dl) interés activo en promover y mejorar, 

a través de los procesos democráticos, medios 

de vida que provean a cada ciudadano bases - 

de seguridad y oportunidades para una vida 
útil y de propósitos. 


Tal seguridad básica debe incluir oportunida- 
des tales como: 

I) Empleo a través de: a) industria priva- 
da; b) trabajos públicos que: 1) darán empleo 


"uE 


1 rent through 

ze a. Private industry 

-—b. Public works which will 

1. Give employment to every person need- 
ing and wanting a job and capable of perform- 
- ing it or being trained to perform it. 

2. Be sufficiently varied to preserve the 
skills of-the individual. 

- 3. Pay a wage sufficient to maintain the 
- individual and family on a standard of de- 
Ñ cency and health and not on an ““emergency”” 
j subsistence level. 

- 2. Adequate social insurance to maintain 
the individual and his dependents through 
periods of unemployment and in years of retire- 
ment. 

- 3. Food in a kind and amount Sufficiont to 
moS good health. 

Pa Housing of a quality to provide whole- 
Ie: and sanitary living conditions. 

5. Adequate medical care including dental, 
surgical, hospitalization and psychiatric treat- 
ment for the mentally sick. 

6. Equal educational opportunity. 

7. Recreation for both children and adults. 

8. Adequate general relief and public as- 
sistance. 

Note: In listing the basic security factors 
mbove, the department does not intend to imply 
that it wants or should have responsibility for 
most or all of these needs. The department does 
believe, however, that if we are to abolish 
poverty in the sense of subsistence living, we 
must think in terms of the needs of all the 
people and work toward the provision of those 
pportunities which make all people producers 
d participants in purposeful living. 


q. 


II. Specific Recommendations. 


Bureau of Health. 
Public Health and medical authorities agree 
“hat on the basis of discoveries made in medical 
science during the course of the war, furtlLer 
rolongation of man's life span is assured and 
the postwar world an increased emphasis will 
he placed on preventive care. Authorities like- 
ise agree that the trend in the future will be 
oward more conscious and active cooperation 
in the part of all professional health agencies 
'nd individuals in a community to the end that, 


a todas las personas necesitadas y que quieran 
un trabajo, que sean capaces de realizarlo, o pa- 
ra el cual hayan sido entrenadas; 2) serán los 


trabajos suficientemente variados, a fin de pre- 


servar la pericia de cada individuo; 3) se paga- 
rá un salario bastante para mantener al indivi- 
duo y a su familia sobre una base de decencia 
y salubridad, y no a un nivel de subsistencia 
emergente. 


11) Seguro social adecuado para mantener al 
individuo y a los que de él dependan, a través 
de los períodos de desempleo y en los años de re- 
tiro. 

III) Alimento en clase y cantidad suficientes 
para mantener buena salud. 

IV) Habitación de calidad que provea las 
más completas y sanitarias condiciones de vi- 
vienda. 

V) Cuidado médico adecuado, que incluya 
odontología, cirujía, hospitalización y  trata- 
miento psiquiátrico para las enfermedades men- 
tales, 

VI) Oportunidades iguales para todos, de 
educación. 

VIT) Esparcimiento para niños y adultos. 

VIII) Adecuado subsidio general y asisten- 
cia pública. 


El Sr. Page sugiere como recomendaciones 
específicas, las siguientes: a) un Bureau de Sa- 
lubridad, el que deberá tener la responsabilidad 
de ser el dirigente en todo lo que se refiera a 
la prolongación de la vida y a la prevención de 
males y enfermedades; el robustecimiento de la 
organización distrital de salubridad, estable- 
ciendo oficinas adicionales dedicadas a vivien- 
das, asistencia, etc.; el empleo de médicos en- 
trenados en salubridad pública y debidamente 
remunerados; el señalamiento de mayor respon- 
sabilidad al funcionario encargado de salubri- 


dad en el distrito, para la administración den- - 


tro de su territorio, y para lograr mayor res- 
paldo y aceptación local y menos control y fi- 
nanciamiento federal o estatal; la adición de un 
trabajador social en cada distrito, para auxiliar 
en los casos de asistencia social; que haya cier- 
ta combinación entre las Divisiones dedicadas a 
las enfermedades venéreas y otras enfermeda- 
des transmisibles; que se establezca el cargo de 
Director Asistente de Salubridad, con facultad 
para servicios distritales y para atender a la 
División de Enfermedades Transmisibles; que 
se cree una División de Control Tuberculoso, con 
un Médico Director especializado, cuya Divi- 
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on a voluntary basis, the well-being cf each 
person in the community shall be promoted. The 
State Bureau of Health intends to keep abreast 
of these progressive trends and the following 
specific recommendations are offered: 

1. That the bureau accept responsibility for 
providing leadership in prolonging life and 
preventing disease and illness. 

2. That the district health organization be 
strengthened through 


a. establishment of additional -offices 
(housing, also, welfare staff). 

b. employment of qualified physicians 
trained in public health and adequately com- 
pensated. 

e. placing more responsibility on district 
health officer for administration within his 


district and working for 


1. more local acceptance and support. 

2. less federal and state control and fi- 

nancing. 

d. addition of a medical social worker to 
each district to assist with referred welfare 
Cases. 

3. That the venereal disease and 
municable disease divisions be combined. 


com- 


4. That there be established the position of 
Assistant Director of Health with responsibility 
for 

a. district services. , 
b. communicable disease division. 


5. That there be created: a tuberenlosis con- 


trol division with a trained medical director. 
Such action should result in 
a. finding tuberculous persons in com- 
munities. 
b. close cooperation with state sanitoria in 
follow-up on cases dischareecd from sanitoria. 
e. cClinies in towns run by State Bureau 
TB Director or consultants from state sanito- 
ria. 
d. reasonable preparation for service to 
World War II veterans who require it. 
6. That. a 
established. 


mental  hygiene division be 


a. Clinics throughout state would be open 
to all citizens. 

b. would accept referrals from Bureau of 
Social Welfare. 


e. would treat persons discharged or 
paroled from state mental institutions. 
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sión debe encaminarse a encontrar las personas 
tuberculosas en la comunidad y cooperar estre- 
chamente con los sanatorios estatales, en la con- 
tinuidad del cuidado de personas dadas de alta 
en dichos sanatorios; establecimiento de clíni- - 
cas en las ciudades y preparación razonable pa- 
ra el servicio a los veteranos de la segunda gue-. 
rra mundial, que lo requieran; que se establezca 
una División de Higiene Mental; que hayan fa- | 
ficilades de clínicas de diagnóstico en cada dis- 
trito de salubridad, anexas a los hospitales exis- 
tentes, con unidades móviles de especialistas, a 
fin de hacer llegar estas facilidades a las áreas - 
rurales; que se cree una División Industrial de 
Higiene; que se estudien, junto con otras orga- 
nizaciones, las facilidades para el cuidado de 
los enfermos erónicos; que las actividades de 
la División del Servicio para Niños Inválidos se 
extienda a incluir diagnósticos y tratamiento — 
de las dificultades en la audición; que la Di- 
visión de Servicios Médicos se expansione para 
incluir más consultas y cooperación con orga- 
nizaciones médicas y asociaciones de hospita- 
les, con el propósito de hallar planes para ase- 
egurar el mejor cuidado médico de todos los re- 
sidentes del Estado; que la División de Higie- 
ne Dental se robustezca con un médico odontó- 
logo, que sepa y conozca las relaciones que hay 
entre el cuidado dental y el cuidado médico; que 
se establezca un servicio interno para darle a 
todo el personal del Bureau de Salubridad co- 
nocimientos sobre los problemas íntimos de la 
asistencia social; que el plan de auxilio a los 
hospitales se aumente, incluyendo la obligación | 
de cuidar del standard y atención prestada y 
la disponibilidad de facilidades hospitalarias, 
así como de medios para pagar algún dinero a 
los hospitales; que se le provea de fondos su- 
ficientes, para emplear y retener personal idó- 
neo, a través de entrenamiento y experiencia, | 
que lleve la dirección en los respectivos campos | 
de actividades. 
b) Un Bureau de Asistencia Social, que acep- 
te la obligación de acometer el auxilio a la po- 
blación, a fin de que viva vidas productivas; 
que se unifique y simplifique, a través de la 
administración local, todo lo referente a los pro- | 
gramas de asistencia social; que todos los recur- 
sos del Bureau se pongan a la disposición de los 
veteranos de la segunda guerra mundial para 
su rehabilitación; que en cooperación con el 
Bureau de Salubridad y las sociedades médicas 
y hospitalarias, funcionarios municipales y 


se 


otros, se estudien las provisiones necesarias pa- 


hat y provision be made for: diagnostic 
facilities in each health district, attached 
(0) existing community hospital and with 


office making available city facilities to rural 
areas. 


(Note: This plan anticipates that (1) local 
hospital will increasingly become center of com- 
—unity health programs; (2) that there will be 
“strong physical tie-up among health, medical and 
hospital authorities locally as there is between 
“state health and welfare e; and (3) that state 
health bureau has responsibility for providine 
leadership that will not only command the 
respect of, and prove a resource for, practicing 
doctors, but will work actively for the improve- 
ment of the health of the people). 


8. That there be created an industrial 


—hygiene division. 
9. That there be conducted a joint study 
with the Bureau of Social Welfare, organized 


| 
| medical and hospital societies, municipal officers 
and others of the facilities in the state for the 
care of the chronically 111. 
10. That activities of Divisiun of Services 
for Crippled Children be extended to include 
diagnosis and treatment of hard-of-hearing. 
11. That the Division of Medical Services be 
expanded to include: 

a. more consultation on the medical 
problems presented by persons in whom the 
department has an active interest. 

b. cooperation with organized medical and 
hospital associations for the purpose of devis- 
ing a plan to insure the best medical care for 
all residents of Maine. 


12, That the Division of Dental Hygiene 
be strengthened through a qualified doctor of 
dentistry who recognizes the relation of dental 
care to medical care and has an appreciation of 
good medical care. 

13 That an in-service training program be 
developed to give all Bureau of Health person- 
nel an insight into social welfare problems. 

a. Many public assistance recipients will 
become productive citizens if given needed 
medical treatment. 


14. That the scope of the Hospital Aid 
program be broadened to include responsibility 
for the standard of care given and the availabil- 
ity of hospital facilities as well as a means of 
paying hospitals some money. 


a. a mobile unit of specialists from state - 


va el cuidado de los enfermos crónicos, con es- 
pecial referencia al de los ancianos; que los ser- 
vicios sociales se extiendan por medio del em- 
pleo de trabajadores idóneos, al de consejo a los 
empleados y guía en la rehabilitación de perso- 
nas que requieran asistencia social; que se pres- 
te mayor énfasis a la prevención de desastres en 
la vida familiar, designando trabajadores so- 
ciales idóneos que ofrezcan servicios a las fami- 
lias que requieran auxilio, o que sean indicadas 
por otras agencias sociales; que se coopere más 
activamente con las Iglesias, en todas las comu- 
vidades; poner mayor cuidado en las adopcio- 
nes; el establecimiento de casas de estudios, don- 
de los niños puedan ser atendidos temporalmen- 
te, mientras sean observados y sigan el trata- 
miento psiquiátrico que requieran; que se agre- 
gue al Bureau un especialista en nutrición, que 
actúe como consultor de todas las Divisiones; 
que se provea para que todos los pagos en las 
casas de asistencia pública se hagan dos veces 
por mes; que se apropie suficiente dinero, de 
modo que cada persona elegida para recibirlo, 
de la asistencia pública, pueda gozar de un ni- 
vel de vida compatible con la decencia y la sa- 
lubridad; que exista un cuerpo de trabajado- 
res utilizables, compensados debidamente. 


15. That sufficient funds be provided to 
employ and retain personnel qualified by train- 
ing and experience to give leadership in their 
respective fields of activity. 


B. Bureau of Social Welfare. 


The war has effectively demonstrated in Maine 
aud throughout the nation: (1) the need and 
value of social services to working people; (2) 
that a person will not stay on relief if he can get 
a job; and (3) that handicapped persons can 
he rehabilitated to useful and productive living. 
Personnel shortages, together with the necessity 
of carrying war-related activities in addition to 
regular duties, have combined to indicate the 
need for unification and simplification of wel- 
fare administration. The future in social welfare 
looks beyond the provision on an adequate 
basis of life's necessities to an objective of help- 
ing individuals to be productive eitizens in their 
communities. The result of moving toward such 
an objective will be an elimination of much 
waste in lives and money. The State Bureau of 
Social Welfare is now dias going an administra- 
tive reorganization so that 1t may more effective- 
ly serve the people of the State. 
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To the end that its varied activities may be 
coordinated and directed toward the new object- 
ives in welfare, the following, specific recom- 
mendations are offered: 


1. That the bureau accept responsibility for 
providing leadership in helping people to live 
productive lives. 

2. That the administration of welfare pro- 
grams be unified and simplified through the 
local administration, under state supervision, of 
all activities relating to needy persons. * 

Currently, approximately 400 sets of local 
welfare officials administer general relief to 
Maine's approximately 500 cities, towns and 
plantations. At the same time through 39 offices 
the department of health and welfare adminis- 
ters assistance and service to the aged, blind, 
dependent and neglected children in these same 
cities and towns. Economy in money and man- 
power and improved service to people could be 
effected if the administration of all welfare as- 
sistance and service programs were to be made 
a responsibility of the cities and towns, with 
state supervision and federal, state and local 
financing. Such a plan would require the ap- 
pointment of administering officials and their 
staffís on a merit basis and would permit the 
housing of the total service in a single building 
within the community. For towns with a small 
population there would be required a single 
staff serving two or more towns and located in 
the center of the area to be served. 

3. That the sum of $125,000 be appropriat- 
ed for the construction and renovation of homes 
on the three reservations oceupied by members 
of the Passamaquoddy and Penobseot Tribes of 
Indians. 


The state continues to fumble with its big- 
gest minority group, the Indians. Year after 
year the state spends approximately $100,000 
toward the support, maintenance and education 
of about 1,200 Indians with little evidence that 
the expenditure has been helpful in getting the 
Indians to accept the privileges and obligations 
of state citizenship. The department believes 
that no real progress will be made until certain 
basic needs are met on an adequate basis. A 
major need is decent housing. Currently, 1,200 
Indians live in 200 homes, about 150 of which 
are one or two-story shacks. With an average of 
6 persons per dwelling, it is obvious that a 
crowded, insanitary condition must exist and 
the social costs of such living arrangements are 


8-— BOLETÍN C. P. CO. 1 


“the opportunity to live and raise their fami- 


tremendous. The construction of 75 four-room 
houses at an estimated cost of $1,000 each, 
together with an expenditure of about $600 for 
enlargement and repair to the remaining 15 
homes would give the Indians for the first time 


lies in houses which can be kept clean and warm 
and will afford the chance for wholesome family 

life. Costs of carrying out this project can be / 
kept at a minimum through the use of available [| 
lumber and Indian labor. 

4. That the total resources of the bureau be 
made available to assist in the prompt rehabili- H 
tation of World War II veterans. 

Currently the State Service Officer, a member 
of the Bureau, is secretary of the Veterans || 
Service Committee of Maine which, with 1,000 - 
members, operates in 126 communities in giving - 
service to returning veterans. In Maine we face - 
the return from the armed forces of an estimat- 
ed seventy thousand persons. Many of these 
veterans will want only information on avail- 
able benefits, medical care and treatment and | 
a job but in many instances will require social - 
services in making the adjustment to civilian 
life. Qualified social workers are trained and | 
experienced in giving the kind of services which 
the soldier suffering from the strains of mecha- - 
nized warfare may require. 


It is assumed that, when necessary, sufficient 
monies will be made available by the state, - 
through the World War Relief appropriation to . 
meet the needs of dependents of World War II - 
veterans. Í 

5. That, in cooperation with the Bureau of 
Health, organized medical and hospital societies, 
municipal officers and others, a study be made 
of provisions in the state for the care of the 
chronically ill, with special reference to care - 
of the aged. 

Through medical science the span of life is 
now about 65 years for the average person, 
Recent discoveries indicate it is reasonable to 
expect that, in the future, people may live to * 
75 years of age on the average. This will mean * 
a considerable increase in the number of persons 
afflicted with chronic ailments and requiring - 
nursing home or infirmary care. To no small * 
degree the problem is already with us and, in - 
the absence of adequate facilities, many persons, 
especially the aged, are not getting proper care 
and are most unhappy. Now is the time, through - 
the joint work of public and private groups, 


the availability 


to learn the extent of the need, 


6. That social services be extended through 

employment of qualified workers to provide 
- counselling service to employed persons and 
- vocational guidance for the rehabilitation of 
- persons requirins public assistance, 


The war has demonstrated that social services 
meet a definite need for the employed person 
in matters of housing, recreation, child care and 
* family difficulties. For the handicapped person 
and for the person previously classified as ““un- 
employable””, active cooperation and planning 
with the Division of Vocational Guidance in the 
Department of Education will result in many 
of these individuals becoming producers. 


7. That more emphasis be placed on prevent- 
ing breakdowns in family life through 


a. assignment of qualified social workers 
to give service only in families requesting help 
or referred by other social agencies. 


b. more active cooperation with churches 
in al communities. 


c. exercising more care in adoptions, Pri- 
vate social social agencies with qualified 
personnel should be encouraged to accept more 
responsibility for this important activity. 


d. the establishment of study homes in 
which children may be temporarily cared for 
while being observed and given such psychia- 
trie treatment as may be required. 


8. That a full-time nutritionist be added to 
the bureau staff to act as consultant to all 
divisions. 

The work of the Bureau of Health nutrition- 
ist in the Bureau of Social Welfare has demons- 
trated the need for a nutritionist for consulta- 
tion solely among the Social Welfare divisions, 
The service is helpful to people not only in the 
planning of adequate assistance standards but 
also in the planning of special diets and school 
lunch programs. 

9. That provision be made to make all public 
assistance payments on a semi-monthly basis. 


Of resources and the lacks which must be met. 


Currently, payments are made monthly. Most 
people receive wages weekly and plan their 
expenditures accordingly. The receipt of pay- 
ments twice a month would make it easier for 
the recipient to plan his expenditures wisely. 


10. That sufficient monies be appropriated 
to provide each eligible recipient of public aid 
with a standard of living compatible with de- 
cency and health. 


The provision of anything less than a decent 
standard of living results in a loss of manpower 
and money on the part of the community and 
the state. An adequate appropriation will 
include funds necessary for rehabilitation 
through medical care, including dental care, 
hospitalization and psychiatric treatment for 
the mentally-sick individual. 


11. That there be an adequate staff of 
workers adequately compensated. 


A staff turnover of approximately 40 percent 
in 12 months is not good business but is exceed- 
ingly costly, The state must either more nearly 
compete with other agencies in the labor market 
or continue to serve, as we have for many 
months, as a training school for other organiza- 
tions. 


IV. General Recommendation. 


A. That, in centers throughout the state 
where various state departments rent field of- 
fices, consideration be given to the erection of 
state office buildings adequate to house in one 
unit the workers whose official headquarters 
are in the city or town. 


This department now spends $18,552 per year 
for the rent and upkeep of field offices through- 
out the state. In many instances the office 
space is not conveniently located for public 
service and the offices themselves are so crowd- 
ed as to assure little, if any, privacy for the 
discussion of the personal situations which 
individuals wish to talk over in a social welfare 
agency. 1t will be a happy day when citizens 
with government business to transact can go 
to a single building in a city or town and find 
there the agencies of government they wish to 
contact. 


A 
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Escalinata principal. 


fala de Espera de la Alcaldía, 


DETALLES DEL PALACIO 
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Muebles coloniales de la Galería del 20 piso. 


MUNICIPAL DE LIMA 


E. EASY 


2ación al 


PRESUPUESTO DE GASTOS Y CALCULO 
DE RECURSOS EN BUENOS AIRES, PARA 
EL AÑO DE 1944, 


E “TRIBUNA INFORMATIVA””, órgano oficial 

de la Comisión Organizadora de la Asocia- 

ción de Municipios Argentinos, correspondiente 
al mes de enero del corriente año, tomamos la 

Psaicuto información : 

En un mensaje el Intendente Municipal ha 
Ms al Ministerio del Interior el presu- 
puesto general de gastos y cálculo de recursos 
de la Municipalidad de Buenos Aires para el co- 
_rriente año, Al comparar las cifras totales: del 
nuevo presupuesto con las del año anterior se ad- 
vierte aumento en los rubros de gastos y en los 
de recursos. : 

Expresa el Departamento Ejecutivo que ha 
debido incluir sumas nuevas para atender, aun- 
que no en toda su amplitud, las necesidades de 
servicios públicos de impostergable prestación, 
como son las que se relacionan con la higiene de 
la ciudad, atención hospitalaria y sanitaria, 
abastecimiento y vigilancia de los precios de 
los artículos de consumo, seguridad del tránsi- 
-to, vivienda económica para empleados y obre- 
ros, y una apreciable cantidad de otros proble- 
mas vinculados al bienestar de la población. Con 
respecto al plan de obras públicas que la In- 
tendencia se propone cumplir durante el pre- 
“sente año, señala que ello influye en los aumen- 
tos, al acrecentar los servicios de la deuda, no 
obstante el alivio derivado de las operaciones 
de conversión que la Municipalidad cumplió a 
fines del año 1942, a pesar de lo cual se espera 
que el mayor volumen de gastos en 1944, respec- 
to al año anterior, no implicará desequilibrio, a 
favor de los recursos de que dispondrá en igual 
lapso. 

Se dice en el mensaje que los recursos para 
el corriente año, los cuales estiman en 
$154.407,024.42 m/n. para la administración, in- 
eluídas las dependencias descentralizadas, per- 
miten presentar todos los gastos absolutamente 
financiados. 

Los recursos de rentas generales han sido es- 
timados en base al análisis estadístico de la re- 
caudación de los últimos años y al cotejo de las 
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ESTIMATED EXPENSES AND REVENUE 
OF BUENOS AIRES FOR THE YEAR 1944 


(Summary) 


E RIBUNA INFORMATIVA””, official organ of 
the Organizing Committee of the Argen- 
tine Association of Municipalities, brings the 
following information in its January 1944 issue. 


For many reasons the budget of Buenos Ai- 
res ls greater this year than last. Some increases, 
according to the Administration, are to attend, 
although inadequately, to urgent welfare mat- 
ters related to public hygiene, hospitals, sani- 
tation, supplies, price control,traffic regulation, 
workers dwellings, etc. With regard to the 
projects for public welfare planned for this 
year, these are likely to increase the expenses 
further, in spite of which it is hoped the budget 
can be balanced. The probable amount of the 
budget is $154.407,024.42 (Argentine pesos) for 
administration, including the branch offices, 
which will cover expenses. 


The sources of general revenue have been 
calculated on the basis of past years under exist- 
ing legislation and estimates have been made on 
the basis of projected legislation for the current 
year. 


disposiciones impositivas vigentes que se pro- 
yectan para el año que se inicia. El monto esta- 
blecido como entrada probable es el fruto de un 
estudio lógico y ponderado de la capacidad ren- 
tística de la Municipalidad. Las previsiones han 
sido calculadas con el concepto de la responsa- 
bilidad, que implica la determinación de cálcu- 
los complacientes, con fallas de origen abultadas 
al sólo fin de cubrir situaciones deficitarias de 
presupuesto. 


En la parte relacionada con la ordenanza im- 
positiva municipal para el año en curso, se in- 
cluyen algunas modificaciones respecto de la vi- 
gente en 1943. En materia de propaganda se es- 
tablece una ligera rebaja en la tarifa de letre- 
ros luminosos “no salientes”? y en otros avisos. 
Se modifican igualmente algunos derechos de es- 
pectáculos públicos y diversiones en general y 
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los que corresponden al arriendo de sillas en pa- 


geos y avenidas y a la inspección de instalacio- 


nes de inflamables, que resultan rebajados. 
Fíjanse también algunos aranceles especiales 
para el Mercado de Hacienda y el Jardín Zooló- 


gico, y se elimina la tarifa de entrada para visi- x 
tar el Museo Municipal Isaac Fernández Blanco, 
modificándose igualmente, dentro de una tari- 
fa mínima, los precios que se exigen en el par- 
que Saavedra. 3 


ESTUDIO ESTADISTICO SOBRE 
VIVIENDA FAMILIAR 


EGÚN PUBLICA el “Boletín Municipal”” de la 
Ciudad de Buenos Aires, en su número co- 


- rrespondiente al 19 de Enero de 1944, la Direc- 


ción de Rentas de la Municipalidad de Buenos 
Aires ha aprovechado algunos de los elementos 
reunidos durante la revaluación que acaba de 
efectuar de la propiedad raíz, en cumplimiento 
de la Ordenanza 12,903, con el objeto de reali- 
zar un estudio estadístico de los inmuebles des- 
tinados exclusivamente a vivienda familiar de 
su propietario, es decir, de aquellas propiedades 
no afectadas a ningún otro uso que no sea de 
residencia particular de su dueño. Por tanto, 
quedan excluídos de este estudio todas aquellas 
parcelas catastrales que en mayor o menor grado 
están destinadas a producir renta o a fin indus- 
trial o comercial, 

Para efectuar este trabajo se han tenido en 
cuenta los siguientes factores: cantidad de in- 
muebles con destino comprobado de vivienda fa- 
miliar y respectivos valores de la tierra y de 
la edificación. Se ha obtenido así la clasifica- 
ción de dichos inmuebles clasificados por grupos 
según valores y su correspondiente distribución 
en el municipio de acuerdo con su división por 
secciones catastrales, cireunseripciones y gran- 
des zonas. El estudio de que se trata es comple- 
to en esta materia, pues han sido utilizados in- 
tegralmente todos los elementos reunidos para 
dar en esa forma gran cantidad de datos en nú- 
meros absolutos y en porcentajes, indicando las 
distintas clases de relaciones entre los valores 
resultantes y los grupos de inmuebles agrupa- 
dos según las zonas más importantes de la ciu- 
dad. 

Con este trabajo aporta la Municipalidad una 
interesante contribución para el estudio del pro- 
blema general relacionado con la vivienda fami- 
liar, hoy de resonante actualidad entre noso- 
trog. 

Trabajos como el que presenta la Dirección 
de Rentas no se habían efectuado en esta ciudad 
hasta el momento actual, razón por lo tanto que 
hace del mismo un precioso aporte que lo pudo 
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A STATISTICAL STUDY OF FAMILY 
DWELLINGS 


(Summary) 


CCORDING TO the Municipal Bulletin of Bve- 
A nos Aires for January 19, 1944, the Muni- 
cipal Revenue Office has taken advantage of 
information gathered during the recent revalua- 
tion of real property, with the intention of mak- 
ing a statistical study of the property dedicated 
to family dwellings of the owners, that is, of 
those properties being used for no other purpose 
than the private residence of their owners. 

The following elements have been taken into 
consideration in this study: the amount of 
property dedicated to private dwellings and the 
respective land and building values; in this 
way the property has been listed according to 
value and location, giving a clear picture of the 
relation between different zones of the city and 
the value of property in that zone. 

An examination of some of the facts 
unearthed in this study shows that in Buenos 
Aires there are 78,329 properties used exclusively 
as private dwellings for their owners. The total 
property, exclusive of all government-owned 
plots, being 319,078, private dwellings represent 
24.55% of the total, or almost 25%, an 
unsuspectedly high proportion of privately own- 
ed homes. 

Other figures indicate the rapid development 
of the city and the movement of the population 
to new neighborhoods. 

The value of these 78,329 properties represent 
a value of $1,616,383,469, (Argentine pesos), 
divided as follows: value of the land 
$534,230,299; value of the  constructions 
$1,082,153,170, The land represents 33.05% of 
the total value of the city and the construetions 
66.95%. 

Theo average price per unit of the lots is 
$20,638, which represents $6,820, for the land 
and $13,818. for the constructions), amounts 
which naturally vary greatly according to the * 
location of the land. This information is nicely 
compiled with appropriate tables and graphs. 


es” MS se apro: 
ro Lo a informaciones y ele- 
S que hubieron de recogerse para cumplir 
n la revaluación que dispuso la Ordenanza 

2,903. Efectuado al margen de la revaluación 
> referencia y sin contar con fondos especiales 
ara el mismo, el estudio que se presenta no ha 

dido extenderse a otros aspectos de interés, 
mo son los que se relacionan con el número de 
personas que habitan en dichos inmuebles. Sin 
2mbargo, el esfuerzo realizado podrá ser útil 
somo información básica para cuando las auto- 
vidades gubernamentales de la ciudad encaren 
a solución del difícil problema de la vivienda 
propia y económica. 


- El trabajo completo se halla actualmente en 
prensa, pero se considera conveniente dar hoy a 
. publicidad un adelanto de su parte más subs- 

ncial. Comprende la totalidad del trabajo un 
:onjunto de 145 cuadros o tablas, 14 gráficos y 
in informe completo. 


: El adelanto que ahora se ofrece, comprende 
an sólo tres de los cuadros antedichos, que dan 
Jor sí solos una cabal idea de la importa::cia de 
a materia tratada. 


Del examen de dichos cuadros se desprende 
que hay en la Capital Federal 78,829 propieda- 
les destinadas exclusivamente a vivienda fami- 
iar de su dueño. Si se considera que el total de 
os inmuebles de la Capital, sin discriminación 
le destino o uso (renta, industria, comercio, 
ransporte, baldíos, etc.) y con la sola exclusión 
lel dominio público del Estado Nacional y Mu- 
ticipal, alcanza a 319,078, se ve que los desti- 
lados a vivienda familiar representan el 24.55% 
lel total, prácticamente, la cuarta parte, eleva- 
lísimo porcentaje, nunca antes sospechado, y 
¡jue por sí solo constituye una verdadera revela- 
ión, claramente indicadora de la fuerte tenden- 
ia de nuestra población a constituir su hogar 
naterial sobre una base que sea una verdadera 
xpresión del lar doméstico, libre de toda otra 
ncidencia turbadora de carácter lucrativo o 
rercantil. Es ésta, repetimos, una verdadera 
evelación, sobre la base de números ciertos. 


Las cireunseripciones más representadas en 
ste total de 78,329 propiedades, son las siguien- 
2: Cireunseripción 15: (San Bernardo), con 
2,145; Circunscripción 1* (Vélez Sársfield), 
on 19,861; Circunscripción 16* (Belgrano), 
on 13,289; Circunscripción 5%* (Flores), con 


lots represented 16.88% of the land devoted to 
private residences; 3,383 of these were low-cost 
constructions of the municipal government- 
sponsored Administración Autónoma de Propie- 
dades Municipales and the federal Comisión Na- 
cional de Casas Baratas, which if they had been 
eliminated would have left first place to the 
$15,000 — $20,000 group, representing 13.05%. 
The next groups represented were just: below 
the $12,000 classification and together with the 
$12,000 — $15,000 and the $15,000 — $20,000, 
comprise more than 50% of the total in units 
and more than 32% of the total in value. 

Homes of less than $4,000. number 3,434, 
with a value of only $10,447,979. On the other 
hand the 53 lots of the highest group represent 
a value of $40,582,458., or almost four times as 
much. 

These few references are only a sample of 
the information compiled in this study, which 
has many interesting analyses and much valuable 
data. 


6,354; Circunscripción 17% (Palermo), con 
3,244; Circunscripción 6* (San Carlos Sud), 
con 3,190. 


Las menos representadas son las siguientes: 
Circunscripción 12+ (Concepción), con 377; Cir- 
eunscripción 4» (San Juan Evangelista), con 
232; Circunscripción 10: (Balvanera Sud), con 
230; Circunscripción 11* (Balvanera Norte) con 
200; Circunscripción 13% (Montserrat), con 142; 
y Circunscripción 14*, (San Nicolás), con 114. 


Como se ve, la zona Centro Este de la Cin- 
dad, es decir las Cireunscripciones 12*, 13%, 142, 
el antiguo centro en tiempo de la Colonia, la Re- 
sidencia por antonomasia, cuenta hoy solamen- 
te y en conjunto con 633 solares a la vivienda 
familiar, es decir, el 0.80% del total de la Ca- 
pital. 

Esto da una idea del enorme desarrollo alcan- 
zado por la ciudad en su evolución y del despla- 
zamiento de la población hacia las zonas nuevas. 


Cotejando el número de propiedades destina- 
das a vivienda familiar con el total de ellas sin 
discriminación de destino, notamos que la cir- 
cunseripción más residencial es la 5* (Flores), 


con un 36.10% de inmuebles destinados a vi- 
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From the sed br of view of Abe economic 
importance, the properties between the valnes of 
$12,000. to $15,000, (Argentine), totaling 13,221 - 


vienda propia. Le siguen la 16* (Belgrano), 
con un 30.52%; la 15% (San Bernardo), con 
un 29.39%; la 6: (San Carlos Sud), con un 
27.61; la 1% (Vélez Sársfield), con un 25.63%; 


la 17% (Palermo), con un 22.86%; la 7% (San | 


Carlos Norte), con un 21.05%; la 19% (Pilar), 
con un 19.56% y la 20* (Socorro), con un 
17.84%. 


Las menos residenciales, de acuerdo con el 
criterio a que se refiere este estudio, resultan 
ser la Circunscripción 4* (San Juan Evangelis- 
ta), con un 5.42%, la 13%, (Montserrat), con un 
3,98% y la 14: (San Nicolás), con un 3.43%. 


Los 78,239 inmuebles destinados exclusiva- 
mente a vivienda familiar de su propietario, re- 
presentan un valor intrínseco total de mg$n. 
1.616,383.469, suma que se descompone de la si- 
guiente manera: valor de la tierra mgn. 
534,230.299; valor de la edificación: mbén. 
1.082,153.170. 


Las cireunseripeiones que ofrecen los más al- 
tos valores, en números absolutos, son las si- 
guientes: la 15% (San Bernardo), con mégn. 
291,627.846 (en terrenos: m$n, 96,122,929; y 
en edificios, mg$n. 195,504,917): la 16% (Bel- 
grano), con még$n. 225,580.711 (en terrenos 
mgn. 74,150,847, y en edificios pesos moneda 
nacional 151,429.864); la 1* (Vélez Sársfield), 
con mgn. 206,477.407 (en terrenos: mbgn. 
59,529.276, y en edificios, mé$n, 150,948,131); la 
5* (Flores), con még$n. 156,460.989 (en terrenos 
mgn. 48,476.182, y en edificios, még$n. 
107,984.807); la 17* (Palermo), con mégn. 
128,336.043 (en terrenos mgn. 43,040,228, y en 
edificios, m$n. 84,931.815); la 20* (Socorro), 
con mn, 115,750.839 (en terrenos mén. 
43,809.404, y en edificios, m$n. 71,941,435); y 
la 19% (Pilar), con m$n. 115.614.812 (en terre- 
nos, mgn, 40,127.306, y en edificios, 
75,487.506). 


mgn. 


Las que ofrecen los valores más bajos son las 
siguientes: la Circunscripción 13: (Montserrat), 
con mgn. 8,938.562 (en terrenos, m$n. 3,220.984 
y en edificios mg$n. 5.717,578) y el mínimo la 4: 
(San Juan Evangelista), con m$n. 5,356.757 (en 
terrenos, m$n, 1,680,139, y en edificios mgn. 
9,676.618). 


Proporcionalmente, la tierra representa en el 
conjunto de la ciudad, el 33.05% del valor to- 
tal, y la edificación el 66.95%, porcentaje que se 
mantiene, más o menos, en dos interesantísimas 
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curvas, a través de todo el territorio de la Ca- 
pital, con excepción de los límites extremos de 
la escala. E 
La tierra incide más, lógicamente, en aquellas 
cireunseripciones en que su precio básico es su- $ 
perior. 3 
Así, el porcentaje mayor lo da la circunserip- E 
ción 14» (San Nicolás), con un 42.07%; sigue f 
luego, la Circunscripción 10* (Balvanera Sud), 
con un 40.24% (en este caso obra también e in- $ 
versamente el valor relativamente escaso de mu- 
chas viejas construcciones); la Circunscripción 
11: (Balvanera Norte), con un 37.89%; la Cir- 
cunscripción 20* (Socorro), con un 37,85%. 


En el otro extremo, el menor se halla en la 
Circunscripción 1* (Vélez Sársfield), con un 
26.89%. 


No damos el orden de incidencia de los edifi- | 
cios por cuanto, como se ve por el respectivo 
cuadro y lógicamente, él es complementario 
inverso al de los terrenos. 


El precio medio unitario de las parcelas es, 
en el conjunto de la Capital, de m$n. 20.638 
(mgn. 6,820 para los terrenos y mg$n. 13,818 pa- 
ra los edificios). ; 

Este valor medio unitario varía mucho de una 
circunscripción a otra, de una a otra Sección 
Catastral. El máximum se registra, por circuns- 
eripciones, en la 20% (Socorro), con mén, 
22,170 por inmueble (még$n. 84,087 para los te- - 
rrenos, y mg$n. 138,083 para los edificios). Si- 
gue la Circunscripción 14: (San Nicolás), con - 
mg$n. 155,668 ($65,493 los terrenos y m$u. 90,175 
los edificios), Luego viene la Cir. 11* (Balva- 
nera Norte), con mg$n. 87,938 (mg$n. 33,324 los 
terrenos y mg$n. 54,614 los edificios) y la Cir. 
19% (Pilar), con mg$n. 83,477 por parcela 
(mgn. 28,973 los terrenos y mg$n. 54,504 los edi- 
[icios). 

En el otro extremo de la escala se hallan la 
Circunscripción 15% (San Bernardo), con mgn. 
13,169 (m$n. 4,341 los terrenos y mn. 8,828 los 
edificios), y el mínimo en la Circ. 1: (Vélez - 
Sárfield), con m$n. 10,396 (mén. 2,796 los terre- 
nos y mg$n. 87,800 los edificios). 


Todos estos datos, que hemos extraído del ' 
Cuadro de Resumen Sintético, y que se refie- 
ren a las circunscripciones, también se los pue- | 
de ver en dichos cuadros referidos a las nuevas 
grandes zonas en que, a los efectos de este es- 
tudio, ha sido dividida la ciudad. 


AO 
nda CES cd sido estudiadas desde 


ancia económica de cada inmueble en parti- 
ar. A este efecto, se los ha dividido en 22 
ndes grupos, según la ingencia de su valor 
mómico. Estos grupos van desde el que se 
dica con el No. 1 y que es el que comprende 
as parcelas cuyo valor no excede de $4,000, has- 
a el No. 22, en el que se agrupan las propieda- 
les que exceden de $500,000 de valor, 

El grupo más numeroso lo constituye el nú- 
nero 6, en el que se hallan incluídas las propie- 
lades cuyo valor va de $12,001 a $15,000 y que 
legan a 13,221 parcelas, las que representan el 
6.88% del total de las propiedades destinadas 
' vivienda familiar, Pero hay que tener en cuen- 
a que este grupo 6 se halla fuertemente incidido 
'or las construcciones económicas de la Admi- 
istración Autónoma de Propiedades Municipa- 
es y de la Comisión Nacional de Casas Baratas, 
as que representan en conjunto un total de 
383 unidades. Si no fuera por esta incidencia, 
l grupo más fuerte sería el No. 7, el que cuenta 
on 10,226 unidades, cuyos valores van de 
315,001 a $20,000 y que representan el 13.05% 
lel total de las propiedades. 

Otros grupos notablemente representados son 
¿Il 4 y el 5, con 8,766 y 8,128 inmuebles respecti- 
tamente, es decir, el 11.19% y el 10.38%. Es- 


JA PROVINCIA DE CORRIENTES CREA 

JNA OFICINA DE INSPECCION GENERAL 

JE MUNICIPALIDADES BAJO LA DE- 

"ENDENCIA DEL MINISTRO DE GOBIER- 
NO, JUSTICIA Y CULTO 


Extractos de la “Revista de Derecho y Admi- 
mistración Municipal??, de Abril, 1944), 


N NOVIEMBRE del año pasado el gobierno pro- 
E vincial de Corrientes se vió obligado, como 
:onsecuencia de la falta de orden en las comunas 
lara asegurar la regular percepción de las ren- 
as y la correcta inversión de las mismas, a 
trear un organismo especial, dependiente del go- 
lierno provincial, para el desempeño de traba- 
bs de inspección general de todas las munici- 
lalidades de la provincia, y recomendó, en el 
leereto correspondiente, que el Inspector Ge- 
leral atienda con especial cuidado los servicios 


punto de vista, es decir, desde el de la im- - 


tos dos grupos comprenden la propiedades que 


valen de $8,001 a $10,000, y de 10,001 a 12,000 
respectivamente. 


Estos cuatro grupos que acabamos 0d men- 
cionar, el 4, el 5, el 6 y el 7, representan, como 
número de unidades, más del 50% de toda la 
Capital, y más del 32% del valor total de la pro- 
piedad destinada a vivienda familiar. 

Las casas de menor valor, o sea aquellas que 
no sobrepasan de $4,000, son 3,533 en toda la 
ciudad y el 72.69% de las mismas o sean 2,568 
unidades se hallan en la Cireunscripción 12. 

Las 3,533 parcelas de este grupo No. 1, valen 
solamente mgn. 10,447,979. 


En cambio, las 53 parcelas del Grupo No. 22, 
de las que hay 31 en la Circunscripción 20* (So- 
corro), representan un valor de mgn, 40,582,458, 
casi el cuádruplo del valor de las 3,533 casas del 
grupo 1. 

Damos estos pocos datos referentes a estos ca- 
sos extremos con el fin de hacer notar, con unas 
cuantas muestras, la ingente cantidad de inte- 
resantes observaciones que estas cifras sugieren 
y que, en las 117 tablas de Examen Analítico 
que este trabajo comprende, serán en breve ofre- 
cidas a la atención del estudioso. 


En este adélanto se da también una Planilla 
Analítica que demuestra como se distribuyen 
las 78,329 parcelas en las 20 circunscripciones 
y discriminadas en grupos según valores. 
THE PROVINCE OF CORRIENTES SETS 
UP AN OFFICE OF MUNICIPAL INSPEC- 
TION UNDER THE MINISTRY OF THE 

INTERIOR, JUSTICE AND CULTURE 


(Excerpts from the “Municipal Law and 
Administration Magazine”? of. April, 1944.) 


N NOVEMBER last year, the provincial govern- 
licita of Corrientes was forced by circums- 
tances resulting from disorder in the various 
towns of the province and consequent irregular- 
ity in revenue matters and the investment of 
income to authorize the setting up of a special 
body, under the provincial government, to act 
as Inspector General of all municipalities, and 
recommended especial attention to matters 
pertaining to hospital service, public hygiene, 
price and quality control of articles of prime 
necessity, street repair, light and concessions 
and grants. 
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hospitalarios, de higiene pública, de control de 


calidad y precios de los artículos de primera ne- 
cesidad, de reparación de calles y caminos sub- 
urbanos, de alumbrado público, y situación le- 
gal de los contratos de concesiones, 


EN LA PROVINCIA DE ENTRE RIOS SE 

CREA EL DEPARTAMENTO DE ASUNTOS 

MUNICIPALES, ANEXO AL MINISTERIO 
DE GOBIERNO 


ARA COMPLEMENTAR la centralización impues- 

ta por la actual organización del gobierno 
de las comunas con la cooperación de un orga- 
nismo asesor, eon funciones de fiscalización y de 
información, el Ministro de Gobierno decretó 
el 7 de enero de 1944 que se creara un Departa- 
mento de Asuntos Municipales anexo al Minis- 
terio de Gobierno, para asesorar al Poder Eje- 
cutivo, Ministro de Gobierno y Comisionados 
Municipales, para fiscalizar periódicamente la 
labor desempeñada por los Comisionados Muni- 
cipales, y para informar sobre las necesidades 
de los municipios. 


DESENVOLVIMIENTO DE LA LEGISLA- 
CION DE LA MUNICIPALIDAD DE LA 
CIUDAD DE BUENOS AIRES 


TENDIENDO A LA GESTIÓN formulada por la 

Administración Sanitaria y Asistencia P%- 
blica, la Municipalidad de Buenos Aires ampli- 
ficó por decreto del 20 de diciembre de 1943, 
la organización del régimen técnico y adminis- 
trativo de la alimentación en los hospitales. 


Con fecha 21 de diciembre de 1943, el Inten- 
dente Municipal decretó que la Dirección de 
Abastecimiento y Consumo controlara la venta 
de frutas a precios económicos por los vehículos 
a mano, proporcionándoles la fruta que puedan 
expender y fijándoles el precio de venta. 


El 30 de diciembre de 1943, el Intendente Mu- 
nicipal firmó un decreto transformando la Di- 
rección de Servicio Social en un organismo de- 
nominado “Dirección Autónoma de Servicio 
Social””, que tendrá por objeto el cumplimiento 
de un plan permanente y progresivo de obras 
tendientes al mejoramiento de las cóndiciones fí- 
sicas, culturales y económicas de los empleados 
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É wW ITH THE IDEA of perfecting the centraliza- 


DEPARTMENT OF MUNICIPAL e y 
AS PART OF THE MINISTERY OF THE 
INTERIOR | 


tion brought about by the present A 
organization of city government, by cooperation 1 
with an advisory body having supervisory and 
informative powers, the Minister of the Interior 
decreed on January 7, 1944, the creation of a f 
Department of Municipal Affairs, as part of. 
his Ministry, to advise the Executive depart- f 
ments of the government, the Minister of the 
Interior and the Municipal Commissioners, to 
supervise the work of the Commissioners and 
to supply information about the needs of the f 
municipalities. 


RECENT DEVELOPMENTS IN THE MUNI- 
CIPAL LEGISLATION OF THE CITY OF 
BUENOS AIRES 


N RESPONSE TO a suggestion made by the 

Sanitary and Public Welfare Administration, E 
the municipality of Buenos Aires on December | 
20, 1943, drew up a decree increasing the | 
administrative and technical provisions for 
supplying food to hospitals. 


Under date of December 21, 1943, the Muni- 
cipal Intendant signed a decree that the Board | 
of Supply and Consumption should control the 4 
low-priced fruits sold by peddlers, assigning || 
fruit to them and fixing prices for the same. 


On December 30, 1943, the Municipal Intend- | 
and signed a decree changing the Board of Social | 
Service to the Independent Board of Social 
Service, which is to carry out effectively and in 
permanent fashion a project tending to the bet- 
terment of conditions, physical, cultural and 
economic, for the employees and workmen of 
Buenos Aires. Support for this project would | 
be obligatory to all municipal employees and | 
optional for substitute, reserve, or retired 
employees and their immediate relatives, 


The Municipality of Buenos Aires, in view ' 
of the fact that it had inactive accounts in its | 
Treasury and in the banks, and following 
procedure current in the federal government, y 
decreed on January 15th of this year that, with | 
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3 NP eatodia da a todo el. HAL ol y 
4 fscultativo para los supernumerarios, jubilados 
- y familiares de éstos. 


- La Municipalidad de Buenos Aires, conside. 
- rando que contaba en su Tesorería y Bancos con 


| fondos inactivos, y siguiendo en este aspecto del 


- ordenamiento de los fondos, el mismo criterio 
- que informa su ordenamiento en el orden na- 
cional, decretó el día 15 de enero del corriente 
- “ño que, con excepción de los fondos pertene- 
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LA UNION INTERNACIONAL 
DE AUTORIDADES LOCALES 


E: DISTINGUIDO MUNICIPALISTA Mr, L, C. Hill, 
Secretario General y Director Suplente de 


la International Union of Local Authorities 
(Unión Internacional de Autoridades Locales), 
de Londres, Inglaterra, recientemente estuvo, 
por espacio de seis semanas, en la ciudad de 
La Habana, donde fué huésped del Secretariado 
de la Comisión Panamericana de Cooperación 
Intermunicipal. 


Durante su estancia en la capital de Cuba, 
Mr. Hill organizó, en las oficinas de la Comi- 
sión Panamericana, la sede provisional de di- 
cha International Union, y practicó activas ges- 
tiones para establecer contacto con los princi- 
pales municipios de las tres Américas, a través 
de nuestras relaciones y organismos afiliados. 
- A continuación insertamos la Comunicación 
dirigida por Mr. Hill a los organismos mencio- 
nados y a las autoridades municipales de las 
ciudades capitales de las Américas, haciéndoles 
saber el renacimiento de la U. 1. A, L. 


18 de Octubre de 1944. 
Muy señor mío: 


La Unión Internacional de Autoridades Lo- 
eales (Union Internationale des Villes et Pon- 
voirs Locaux), que desde su fundación ha teni- 
do su sede en Bruselas, ha establecido ahora, 
temporalmente, sus oficinas en La Habana, res- 
pondiendo a la bondadosa y altamente aprecia- 
da invitación que le fué hecha por la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal, 
el Municipio de La Habana, y el Gobierno de 
la República de Cuba. 


the pidan of funds belonging to third parties, 
legacies, donations and financial services, other 
funds would go into the General. Treasury to 
bo applied indiscriminately against any debt or 
investment which might be legally authorized. 
e 
cientes a las cuentas de terceros, legados, dona- 
ciones, y servicios financieros, los demás fondos 
que ingresen al Tesoro Municipal seguirán el 
régimen de la caja única para poder aplicarse 
indistintamente a solventar cualquier gasto o in- 
versión legalmente autorizados. 


CUBA 


THE INTERNATIONAL UNION OF LOCAL 
AUTHORJTIES 


HE DISTINQUISHED MUNICIPALIST Mr, L. C. 

Hill, (Acting) Hon. Secretary General and 
Director of the International Union of Local 
Anthorities, of London, England, recently 
remained during six weeks in Havana, where 
he was the guest of the Secretariat of the Pan- 
American Commission on Intermunicipal Co- 
operation. 


During his stay in the capital of Cuba, Mister 
Hill organized, in the offices of the Pan-Amer- 
ican Commission, the provisional headquarters 
of said International Union, and took the neces- 
sary steps in order to establish contact with the 
main municipalities of the three Americas, 
through our connections and affiliated organiza- 
tions. 

Following, we print the Communication ad- 
dressed by Mr. Hill to the aforesaid organiz- 
ations and to the municipal authorities of the 
capital cities of the American countries, inform- 
ing them of the renascence of the 1. U. L. A. 


October 18 th, 1944. 


Dear Sir: 


The International Union of Local Authorities 
(Union Internationale des Villes et Pouvoirs 
Locaux) which since its foundation has had ita 
headquarters in Brussels, has now set up its of- 
fices temporarily in Havana in response to the 
highly appreciated and gracious invitation 
extended by the Pan-American Commission on 
Intermunicipal Cooperation, the Municipality 
of Havana, and the Government of the Republic 


of Cuba. 
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_ La Unión Internacional de Autoridades Loca- 


les fué fundada en 1913, en un Congreso de Ciu- 
dades celebrado en Gante (Bélgica), donde los 
Gobiernos de veintiún países, ciento sesenta y 
dos municipios, de veintiocho países, y cincuenta 
asociaciones técnicas, estuvieron representados. 
La primera Guerra Mundial (1914-1918) estor- 
bó su progreso, pero en 1924, reunióse en Ams- 
terdam (Holanda) un segundo Congreso, para 
adoptar una Constitución y definir la esfera 
- de acción de las actividades de la Unión. Bre- 
vemente expuesto, el objetivo de ésta es: estu- 
diar todos los asuntos concernientes al bienes- 
tar social y comunal de los pueblos de todos los 
países (con exclusión de toda cuestión relativa 
a la política partidarista), y ya residan las per- 
sonas a quienes esto afecta, en ciudades, villas, 
aldeas, o distritos rurales, pero más particular- 
mente, en ciudades y villas, donde las funciones 
municipales están más claramente definidas y 
se desarrollan en mayor escala. 

La Unión ha tratado de alcanzar sus fines, de 
la manera siguiente: 

1) La oficina permanente fué establecida 
en Bruselas (Bélgica), en 5, Rue de la Régence, 
y su establecimiento hízose de acuerdo con la 
ley belga del 25 de Octubre de 1919, relativa a 
las instituciones internacionales creadas con pro- 
pósitos científicos. El Secretario General y Di- 
rector, fué el senador Mr. Emile Vinck, 

2) “L'Administration Locale?”” (ilustrada), 
se publicaba trimestralmente, en francés, en 
forma de revista o folleto de hojas sueltas, don- 
de se trataban diversas materias, como, por 
ejemplo, Planificación Urbana, Vivienda, Servi- 
cios de Salubridad Pública, ete. 

“Local Government Administration (ilustra- 
da), aparecía también trimestralmente, en in- 
glés, y contenía traducciones de trabajos publi- 
cados en “L*Admimstration Locale””, así como 
también artículos de autorizados autores, acer- 
ca de la administración municipal en el mundo 
entero. 

3) Congresos Internacionales (además del 
de Amsterdam, al cual ya se ha mencionado) los 
hubo en los lugares que a continuación se citan, 
diciéndose asimismo los temas tratados: 

París (Francia), 1925.—I) El Régimen Mu- 
nicipal en los Diferentes Países, incluso la cues- 
tión de la autonomía y el control central; IL) 
la Política de las Autoridades Locales acerca 
del Uso de los Terrenos; y 111) Las Grandes 
Aglomeraciones. 
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The International Union of Local Authorities 
was founded in 1913 at a Congress of Towns - 
held at Ghent (Belgium) when the Governments 
of 21 countries, 162 municipalities of 28 coun- 
tries, and 50 technical associations were | 


represented. The first World War (1914-1918) 


interfered with its progress, but in 1924 the 
second Congress was held in Amsterdam to 
decide upon a Constitution and to define the 
Union's scope of activities. Briefly stated the 
objects of the Union were to study all questions 
which concerned the social and community 
welfare of the people of all countries (exclua- 
ing all questions of party politics), whether 
they lived in towns, villages or the countryside, 
but more particularly in towns or cities where 
municipal functions were more clearly defined 
and on a larger scale. 

The Union attempted to pursue its aims by 
the following methods: 

(1) The permanent office was situated in 
Brussels (Belgium) at 5, Rue de La Régence 
and was established in conformity with the 
Belgian law of the 25th October, 1919 relative 
to international institutions having scientific 
objects. The Secretary General and Director was 
Senator Emile Vinck. 

(2) L*Admimstration Locale (Mustrated) 
was published quarterly in French in the form 
of loose pamphlets under the various subject 
headings, e. e. town planning, housing, public 
health services, ete. 


Local Government Administration (Ulustrat- 
ed) was published quarterly in English and 
contained translations from L*4Admimistration 
Locale as well as authoritative articles on muni- 
cipal administration throughout the world. 

(3) International Congresses (following the 
Amsterdam Congress already refered to) were 
held at the followine places and discussed the 
subjects mentioned : 

Paris (France) 1925 (1) The Municipal 

Régime in the Different Countries, includ- 

ing the question of autonomy and central 

control; (ii) the Land Policy of Local 

Authorities; and (111) The Great Agglomera- 

tions. 

Seville and Barcelona (Spain) 1929 (1) 
Financial Organization and Trading Under- 
takings of Local Authorities; and (ii) 
Compulsory Acquisition of Land for Public 
Purposes, 


a. es > ¿Es 


] IEA Locales; y 1D) tad 
Jompulsoria de Terrenos para Fines Públicos. 


amiento de las Autoridades Locales, contra to- 
do Riesgo; y 11) Empresas de Carácter Mixto. 
Londres (Inglaterra), 1932.—I) El Funcio- 
namiento Práctico de las Autoridades Locales; y 
II) El Adiestramiento de Funcionarios Guber- 
-namentales Locales, 

Lion (Francia), 1934.—I) Educación en Ad- 
ministración del Gobierno Local; y 11) La Dis- 
posición de las Basuras Sólidas. 

Berlín y Munich (Alemania), 1936.—I) Me- 
didas para atender a la Desoeupación; II) Ac- 
tividades de las Autoridades Locales en las Es- 
| feras Cultural y Artística; y III) La Ciencia 
Comunal, como materia de Estudio e Investiga- 


., > 
ción Organizados. 


París (Francia), 1937.—I) La Supresión del 
Humo, del Polvo y de los Gases Tóxicos; y 11) 
Reglamentación y Control de la Leche. 

Glasgow (Escocia), 1938.—Tratamiento y Dis- 
posición del Contenido de las Cloacas, y de las 
Aguas de Desecho. 

Seguíase la práctica de convocar Congresos 
generales cada tres años, pero había también 
reuniones de menor número de asistentes, y de 
carácter limitado, que se efectuaban cuando se 
entendía que ello era conveniente para tratar 
asuntos de interés especial, como fueron, por 
ejemplo, las nombradas asambleas congregadas 
en Lieja y Amberes, en 1930, en París, en 1937, 
y en Glasgow, en 1938. 


4) En la Oficina de Bruselas se había forma- 
do una biblioteca, extensa, y única en su géne- 
ro, de obras sobre asuntos municipales; y el Se- 
eretariado se ocupaba constantemente de sumi- 
nistrarles a los miembros constitutivos de la 
Unión, información específica sobre las activi- 
dades municipales. 

5) Recorridos de inspección a lugares donde 
existían determinados servicios u obrás munici- 
pales, eran organizados con el objeto de atender 
a solicitudes de los concurrentes a los Congresos. 
Además, el Secretariado atendía a facilitar el 
que los individuos de un país cualquiera que de- 
seasen visitar otros países con el propósito de 
inspeccionar y estudiar técnicas y obras muni- 
cipales, pudiesen realizar su deseo, cómoda y 
útilmente. 


Lieja y Amberes (Bélgica), 1930.—I) Asegu- ' 


0 iia ha JE Bop) 1930 (1) 


Insurance of Local Authorities against all 
Risks; and (ii) Undertakings of a Mixed 
Character. 

London (England) 1932 (i) The Practical 
Working of Local Authorities; and (ii) The 
Training of Local Government Officials. 

Lyons (France) 1934 (i) Education in 
Local Government Administration; and (i A 
The Disposal of Solid Refuse. 

Berlin and Munich (Germany) 1936 (1) 
Measures for dealing with Unemployment; 
(11) Activities of Local Authorities in the 
Cultural and Artistic Spheres; and (iii) 
Communal Science as a subject of Organized 
Study and Research. 

Paris (France) 1937 (1) The. O of 
Smoke, Dust and Toxic Gases; and (ii) 
Regulation and Control of MIIk, 

Glasgow (Scotland) 1938 Treatment and 
Disposal of Sewage and Waste Water. E 


It was the practice to convene general Congres- 
ses every three years, but meetings attended by 
smaller numbers and of a limited character were 
convened when such a step was felt to be servi- 
ceable and to discuss subjects of special 
interest, i. e,, Liége and Antwerp 1930, Paris 
1937, and Glasgow 1938. 

(4) An extensive and unique library of 
municipal records was built up in the Brussels 
Office and the Secretariat there were constantly 
engaged in supplying to constituent members 
specific information on Municipal activities. 

(5) Tours of inspection to Municipal projects 
were arranged to suit visitors to all the Congres- 
ses. In addition many facilities were arranged 
through the Secretariat for nationals of one 
country wishing to visit other countries for the 
purpose of inspecting and studying municipal 
techniques and projects. 

(6) It was the earnest endeavour of the 
Union at all times to cultivate better interna- 
tional relations through its services in the field 
of Municipal administration. 

The second World War which commenced in 
1939 has again temporarily caused an interrup- 
tion in the work of the Union. All connections 
with the Brussels Office and Union Members in 
the countries occupied by Germany and the 
countries of the Allied Nations have been sever- 
ed for the time being, but it is hoped they will 
soon be restored, 
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6) Fué siempre fervoroso empeño de la Unión, 
el cultivar las mejores relaciones internaciona- 
les, mediante sus servicios en el campo de la ad- 
ministración municipal. 

La Segunda Guerra Mundial, comenzada en 
1939, de nuevo ha causado una interrupción 
temporal en el trabajo de la Unión. Toda cone- 
xión entre la Oficina de Bruselas y los Miembros 
de la Unión en los países ocupados por Alema- 
nia, por un lado, y los países de las Naciones 
Aliadas, por el otro lado, quedó rota, por ahora; 
pero se confía en que pronto tal conexión que- 
dará restablecida. 

Usted sin duda se da cuenta —de ello estoy 
seguro, — de que los objetivos de la Unión In- 
ternacional de Autoridades Locales tendrán to- 
davía mayor interés para todos nosotros, a la 
terminación de la guerra, cuando habrá que 
arrostrar tanta reconstrucción y tanta rehabili- 
tación. Que toda persons, sea de la nacionalidad 
que fuere, tenga oportunidad de participar de 
la vida urbana y la rural, con disfrute de la bue- 
na salud y de facilidades plenas para el desarro- 
llo educacional y cutural, tiene, ciertamente, que 
ser nuestro primer deber; y es en ese campo de 
actividad donde la Unión puede prestar, y pres- 
tará, sus mejores servicios. Tenemos ante nos- 
otros una tremendamente importante oportuni- 
dad, y necesitaremos el apoyo y la cooperación 
de Ud. 

Durante los últimos dos o tres años, el Co- 
mité Americano de la Unión ha permanecido en 
actitud de suprema vigilancia; el Comité Bri- 
tánico se ha esforzado, y ha conseguido, mante- 
nerse en contacto con los gobiernos exilados que 
residen en Londres, con la esperanza de soste- 
ner un vínculo (por débil que éste sea) con 
nuestros antiguos colegas de Europa. 

Ha sido muy alentador para todos los intere- 
sados en esta materia, el saber que en esta par- 
te del mundo, la excelente labor de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal 
(Júnta Directiva del Congreso Interamericano 
de Municipios), no sólo ha continuado, sino que 
también ha hecho grandes progresos en el trans- 
curso de estos años de ansiedad; y nos consi- 
deramos en deuda de agradecimiento hacia Ud,, 
por el profundo interés que ha demostrado por 
el éxito de las tareas de la Comisión. El tener 
conocimiento de estos hechos y de la magnífica 
obra realizada hasta aquí por dicha Comisión, 
será de gran estímulo y de mucha satisfacción 
para nuestros confreres europeos y de otros lu- 
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You will appreciate 1 am sure that the objects h 


of the 1. U. L. A. will have a greater appeal to | 
us all at the conclusion of the war when so much [| 


rebuilding and rehabilitation will have to be 
faced. That each national wherever he or she ig 
born should be given an opportunity to take 
his part in urban or rural life endowed with 
good health and provided with full facilities 
for educational and cultural development, must 
surely be our first duty, and it is in that field. 
of activity that the 1. U. L. A. can and should 
render its best services. We have a tremendous 
opportunity before us, and we shall need your 
sympathy and cooperation. 

During the last two or three years the British 
Committee of the 1. U. L. A. has endeavoured 
to keep in touch with the governments in exile 
in London in the hope of keeping a link however 
slender with our former colleagues in Europe, 
and we have been very fortunate in keeping 
intact in the Western Hemisphere the Comisión 

anamericana de Cooperación Intermunicipal 
in which you have manifested such a deep 
interest. The knowledge of this will be inspirit- 
ing and of great encouragement to our European 
and other confreres when we can again get into 
touch with them. 

My good friends and colleagues, Mr. Louis 
Brownlow and Dr. Carlos M. Morán, have done 
me the favour of reading this letter and they 
ask me to convey to you their cordial greetings. 
You may be sure that 1 personally deeply ap- 
preciate the hospitality and the valuable as- 
sistance which Dr. Antonio Beruff Mendieta 
and the other members of the Executive Com- 
mittee of the Pan-American Commission on 
Intermunicipal Cooperation have extended to me. 


T hope to be assured of your good wishes in 
this work, and 1 shall have the honour to com- 
municate with you again as soon as more definite 
information is available. 


With fraternal greetings, I am 
Yours very sincerely, 


COIASA hh 
Director (Acting). 


ESTEEMED VISITOR 


1iss VaNeTrT LAwLER, Consultant, Music 
Division, Pan American Union, Wash- 
ington, D. C., U. $, A., recently paid a visit to 
the offices of the Secretariat of the Pan- 


- ciones con ellos, 
Mis buenos amigos y compañeros, Mr. Lonia 
- —Brownlow y el Dr. Carlos M. Morán, me han 

hecho el favor de leer la presente carta, y me 

han pedido que haga llegar a Ud., por este me- 
dio, sus cordialísimos saludos. 

Tenga Ud. la certeza, señor, de que yo, per- 
sonalmente, agradezco muy de veras la hospi- 
talidad, la ayuda, y el asesoramiento que tan de 
buena gana me han sido concedidos por el Pre- 
sidente, Dr. Antonio Beruff Mendieta, y los 
demás miembros del Comité Ejecutivo de la Co- 
misión Panamericana de Cooperación Interm:- 
nicipal. 

Confío en poder contar con sus buenos deseos 

- en esta obra; y tendré de nuevo el honor de co- 
municarme con Ud., tan pronto disponga de 
información más definida. 

Con mi salutación fraternal, quedo 

Muy sinceramente s. afmo., 
L. C. Hi, 
Director (Interino). 


ESTIMADA VISITANTE 
188 VAneETT LAawLER, Asesora del Departa- 


mento de Música de la Unión Panamerica- 
na, de Wáshington, D. C., E. U. de A,, recien- 


American Commission on Intermunicipal Phél 
operation. 


Miss Lawler was making a tour through 
various Spanish-American countries, in fulfill- 
ment of the important duties of her post, and in 
connection with the teaching of music to the 
boys and girls of the public schools, as an 
integrating part of primary education. 


It was a true pleasure for us, to have been 
able to give Miss Lawler our most cordial cooper- 
ation, in order that she could acquaint herself 
with what in that field is being done in the 
Republic of Cuba. 


temente visitó las oficinas del Secretariado de 
la Comisión Panamericana de Cooperación In- 
termunicipal. 


Miss Lawler efectuaba un recorrido de varios 
países hispanoamericanos, en cumplimiento de 
los importantes deberes de su cargo, relaciona- 
dos con la enseñanza de la música a los niños y 
niñas de las escuelas públicas, como parte inte- 
grante de la educación primaria. 


Fué nuestro placer prestar a Miss Lawler 
nuestra modesta cooperación para que pudiera 
ponerse al tanto de lo que en ese campo de la 
enseñanza se está haciendo en esta República 
de Cuba. 


CHILE 


INSTITUTOS PROVINCIALES DE ESTU- 

DIOS DE ECONOMIA COLECTIVA Y PRO- 

BLEMAS EDILICIOS AUSPICIADOS POR 

LA UNION NACIONAL DE MUNICIPALI- 
DADES DE CHILE 


Curso de Capacitación para Empleados 
Municipales. 


Por Carlos Gaedechens Onfray, Contralor 
Municipal. 

(Extractos de un artículo en ““Comuna Au- 
tónoma””, órgano oficial de la Unión de 
Municipalidades de Chile, correspondiente 

al número de diciembre de 1943). 
L ENORME Y RÁPIDO aumento de la población 
de las ciudades y el desarrollo de los medios 
de locomoción y transporte, han traído consigo 
un considerable aumento de las responsabilida- 
des del Gobierno Comunal, debido a la multi- 
plicación, mutuación, complejidad y variedad de 
los problemas sociales y económicos, que son ta- 


PROVINCIAL INSTITUTES FOR THE 

STUDY OF COLLECTIVE ECONOMY AND 

MUNICIPAL PROBLEMS SPONSORED BY 

THE NATIONAL UNION OF MUNICIPAL- 
ITIES OF CHILE 


Training Course for Municipal Employees. 


By Carlos Gaedechens Onfray, Municipal 
Comptroller. 


(Summary) 


HE ENORMOUB AND RAPID increase in the 
q of cities and the development of 
means of transportation have brought with 
them a considerable increase in the responsi- 
bilities of Community Government which, due 
to the complexity, change, variety and increase 
of social and economic problems today, demand 
special training and experience to cope with 
them. 
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les que requieren una dedicación y pericia muy 
especiales para resolverlas. 

Por consiguiente, debe existir una estrecha 
relación y cooperación entre las diferentes auto- 


_ridades y fundarse una institución a objeto de 


obtener soluciones y crear proyectos de progre- 
so vecinal. Como uno de los principales objetos 
de dicha entidad, se obtendría el conocimiento 
que en una institución de estudio adquirirían 
los personeros de las distintas ciudades, elimi- 
nando algunas de sus recíprocas dificultades y 
consiguiendo sin desatender el principio de la 
comuna autónoma, que las disposiciones admi- 
nistrativas que rigen en distintas comunas sean 
lo más semejantes posible. Resulta absurdo, el 
que municipalidades a veces colindantes con- 
tengan en sus ordenanzas sobre Sanidad, pro- 
ductos alimenticios, viviendas o tránsito, requi- 
sitos desiguales y hasta opuestos. Existe una ne- 
cesidad imperiosa de que los empleados especiali- 
zados y las autoridades colindantes y vecinas 
intercambien informes y se den cuenta mutua- 
mente de experiencias y ensayos, así como pro- 
blemas, para discutirlos y resolverlos en la me- 
jor forma, a base de un espíritu de cooperación 
y conocimiento técnico y sin someter a las dis- 
tintas municipalidades a un período de ensayo 
dañoso a la economía pública. + 


Este Instituto proporcionaría gran variedad 
de servicios, inclusive una Secretaría de Infor- 
maciones, y sería el eje de la experiencia muni- 
cipal. Su labor sería desarrollada mediante a) 
Un directorio con sus oficiales, del cual forma- 
rían parte por derecho propio, los alcaldes; b) 
Asambleas periódicas de debate; ec) Conferen- 
cias; d) Comisiones de estudio; e) Una revista; 
f) Una Secretaría de Informaciones; e) Cur- 
sos de perfeccionamiento para empleados muni- 
eipales; h) bibliotecas y archivo. 

Como labor inmediata y de mayor importan- 
cia el Instituto establecería el curso de capacita- 
ción para los empleados subalternos de las mu- 
nicipalidades, cuyas clases serían dadas por los 
directores de Departamentos, los que desarro- 
llarían los temas de su especialidad, con asis- 
tencia a estos cursos, voluntaria, de aquellos em- 
pleados que quisieran perfeccionarse. 

El principal objeto sería formar empleados 
idóneos y especializados, constituyendo una ga- 
rantía para sus servicios y dando la oportuni- 
dad de mejorar el servicio al público, puesto que 
son los empleados municipales los funcionarios 
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tained between the various authorities and an 
institution should be established to work out 
solutions and create projects for sectional 
progress. One of the principal objects of start- 
ing such a group would be to obtain the joint 
knowledge which such an institution could give 
the attorneys of the various cities, which would 
abolish many of their mutual difficulties and 
would achieve, without lessening municipal 
independence, some similarity in the adminis- 


trative measures taken in the several towns 


concerned. It is sometimes absurd that munici- 
palities, which are often right next to one 
another, have ordinances on sanitation, food- 
stuffs, dwellings, or transportation, which are 
not only not the same but often conflicting. 
There is a desperate need for specialized 
employees and neighboring authorities to ex- 
change information and account to one another 
experiences, experiments, and problems, for 
discussion and proper solution. A spirit of 
cooperation and a basis of technical knowledge 
would eliminate exposinge the public economy to 
dangerous experiments. 


This Institute could offer many types of ser- 
vice, includins a Secretariat for Information, 
and it would be the center of municipal life. Its 
work would be developed with a) a Board of 
Directors with its officers, to which mayors 
would automatically belong; b) periodic disecus- 
sion groups; c) lectures; d) study groups; e) 
a magazine; f) a Secretariat of Information; 
g) review courses for municipal employees; h) 
library and files. 


As an immediate step and one of great 
importance, the Institute would begin a train- 
ing course for lower municipal employees and 
these classes would be given by heads of depart- 
ments on their own particular specialty; at- 
tendance would be voluntary for those employees 
who wish to improve themselves. 


The principle idea would be to produce fit, 
trained employees, who would be surer of hold- 
Ing their jobs, and who, at the same time, would 
have the opportunity to offer the public better 
service, a very important aspect inasmuch as 
municipal employees are the ones who come 
most closely into contact with the public. This 
is plainly seen in the fact that the municipality 
exercises functions which directly affect not only 


Therefore, close cooperation should be main- 
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que más estrechamente están en relación con el 
pueblo. Tan es así, que el Municipio ejercita 
funciones que directamente afectan no sólo al 
individuo, sino al hogar, a los edificios, a la sá- 
lubridad, al aseo, al ornato, a las reparticiones 
públicas y a las instituciones locales, o sea a la 
colectividad en forma permanente, 


Programa a seguir en las clases. 


1. Principios generales sobre Derecho Ad- 
ministrativo; 2. Síntesis y Evolución histórica 
de la Administración Comunal Chilena; 3, Le- 
gislación positiva con preferencia a las Munici- 
palidades y especialmente a su ley sobre Orga- 
uización y Atribuciones; 4. La Ley sobre Es- 
tatutos de los Empleados Municipales y la Res- 
ponsabilidad Civil y Criminal de los Funciona- 
rios; 5. El Decreto con fuerza de ley -sobre 
Rentas Municipales; 6. Código Sanitario en su 
parte pertinente y Ordenanzas respectivas; 7. 
Tránsito Público y sus Reglamentaciones Admi- 
vistrativas; 8. Ley General sobre Construecio- 
nes y Urbanización y Disposiciones Administra- 
tivas Especiales; 9. Reglamentación sobre Tea- 
tros y Espectáculos Públicos; 10. Forma en que 
deben practicarse las Notificaciones para com- 
parecer ante los Juzgados de Policía Local; 11. 
Clases prácticas sobre Reconocimiento de Bebi- 
das y Alimentos nocivos; etc., etc. 


——_— 


IDENTIFICACION DE LOS RECIEN 
NACIDOS, ESTABLECIDA EN CHILE 


IGIENDO EN LA COMUNA de Santiago de Chi- 

le desde el día 1? de Septiembre de 1944, 
existe un decreto del Ministerio de Justicia so- 
bre la forma y procedimiento de identificar a 
los recién nacidos para los records del Estado; 
esta identificación, ya obligatoria en la capital 
de Chile, se introducirá en las demás comunas 
de la República cuando lo determine el Presi- 
dente. 


La identificación de los recién nacidos será 
obligatoria, en los hospitales, maternidades, y 
clínicas fiscales, semifiscales y de beneficencia; 
pero dicha identificación será voluntaria en los 
partos que ocurran en otros establecimientos o 
en casas particulares. La identificación se hará 
a base de la toma de impresiones del pulgar de- 
recho de la madre, y, si fuere posible, el del pa- 
dre, y de las plantas y palmas con sus respecti- 
vos pulgares, de los recién nacidos. 


the individual, but also homes, buildings, 
health, cleanliness, decoration, public aid and 
local institutions, in other words, the community 
in permanent from. 


Program to be followed in the courses. 


l. General Principles of Administrative 
Law; 2, Outline and Historical Evolution of 
Chilean Community Administration; 3, Actual 
Legislation with Special Emphasis on Munici- 
palities and their Organization and Powers; 
4. Law with respect to Municipal Employees 
and their Civil and Criminal Responsibility; 5. 
The Decree-Law on Municipal Revenue; 6. Sanit- 
ary Code and Ordinances; 7. Traffic and Traf- 
fic Laws; 8. General Law on Construction and 
Planning; 9. Regulations on Theaters and 
Public Amusements; 10. Proper Methods for 
issuing Summons to Police Courts; 11. Practical 
Ciasses on the Recognition of Injurious Drinks 
and Foodstuffs; etc., ete. 


IDENTIFICATION SYSTEM FOR NEWLY 
BORN INTRODUCED IN CHILE 


EGINNING SEPTEMBER 1, 1944, in Santiago 

de Chile, a decree of the Ministry of Justice 
takes effect which provides the ways and means 
of operation for a bureau of identification for 
newly born babies for State records. 

In public hospitals, clinics, etc. such identifi- 
cation shall be obligatory, but in private institu- 
tions and homes they may be voluntary. Identifi- 
cation will be established by the right thumb 
print of the mother and, if possible, of the 
father, and the prints of the soles of the feet, 
and palms of the hands with fingers of the baby. 
To coordinate the different aspects of identifica- 
tion, a Coordinating Committee has been set 
up, under the chairmanship of the General 
Director of the National Civil Registry. 


SANTIAGO AUTHORIZES MUNICIPAL 
BOND ISSUE FOR STREET PAVING FOR 
$6,000,000. 


N JUNE 9TH, according to the “Municipal 
Bulletin””, the Mayor of Santiago de Chile 


authorized a $6,000,000, issue of municipal 
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IN AS Y 

A fin de coordinar las diferentes labores de 
entificación, se ha creado una Comisión Coor- 
dinadora, presidida por el Director General del 


y 


Registro Civil Nacional. 


- VIMENTACION PARA EMITIR BONOS 
] POR $6,000,000. 


D! ACUERDO CON autorizaciones previamente 
obtenidas, el Alcalde de Santiago de Chile 
—según el “Boletín Municipal”? del 13 de ju- 
nio— autorizó, el día 9 de dicho mes, una emi- 
sión de bonos municipales de 7%. de interés y 
1% de amortización acumulativa anual, con el 
fin de realizar extensas obras de pavimentación, 
con un valor de $6,000,000.00. 


UN PREMIO CONMEMORATIVO, DE 

$10,000, EN HOMENAJE A ROGELIO 

UGARTE BUSTAMANTE, OFRECIDO 

A LOS ESTUDIANTES DE ARQUITEC- 
TURA 


E A MUNICIPALIDAD de Santiago de Chile creó 
el 20 de junio de 1944, un premio anual, 
de $10,000, con el nombre de “Premio Rogelio 
Ugarte Bustamante””, que será discernido en- 
tre los estudiantes de Arquitectura que presen- 
ten a las respectivas Facultades, para optar a 
su título, el mejor proyecto de carácter urba- 
nístico que se refiera a una obra práctica de 
adelanto para la comuna. 

Rogelio Ugarte Bustamante, fué un distin- 
guido Regidor de la ciudad; y además de este 
premio tan apropiado a la memoria de un gran 
servitor cívico, que al mismo tiempo servirá 
de estímulo a los jóvenes santigueros, también se 
acordó mandar a hacer un retrato al óleo que 
será colocado en la Sala de Comisiones “labo- 
ratorio de trabajo de donde salen las obras que 
los señores Regidores realizan en beneficio lo- 
cal””, 


EL MINISTERIO DE SALUBRIDAD, PRE- 

VISION Y ASISTENCIA SOCIAL FACILITA 

A LOS EMPLEADOS MUNICIPALES DE 
SANTIAGO LOS SEGUROS DE VIDA 


D: ACUERDO CON un reglamento publicado en 
el “Boletín Municipal”? de Santiago, del 
26 de junio de 1944, se les facilita a los emplea- 
dos municipales, por mediación de la Caja de 


bonds, paying 7% interest and 1% amortization 
annually, to carry out extensive projects for 


- paving the streets of the city. 


— 


ROGELIO UGARTE BUSTAMANTE MEMO- 
RIAL PRIZE OF $10,000 OFFERED TO 
ARCHITECTURE STUDENTS 


'0% JuNE 20TH, 1944, the Municipality of 
Santiago de Chile created an annual memo- 
rial prize, in the amount of $10,000.00, under the 
name of the Rogelio Ugarte Bustamante Prize, 


which will be awarded for the best progressive 
project for urban improvement of a practical 
nature, submitted by any architecture student 
through his respective school. 


Rogelio Ugarte Bustamante was a notable city 
Alderman, and in addition to this appropriate 
memorial to a great elvic servant, which will at 
the same time be a source of stimulation to the 
young people of Santiago, it was also agreed to 
order an oil portrait which will hang in the 
Commissioners* Hall, ““the working laboratory 
from which issue the accomplishments of the ] 
Aldermen in benefit of the city””. 


THE MINISTERY OF HEALTH, “PREVI- 

SION”? AND SOCIAL WELFARE  AR- 

RANGES LIFE INSURANCE FOR THE 

MUNICIPAL EMPLOYEES OF SANTIAGO 
DE CHILE 


NDER THE PROVISIONS of a ruling published 
U in the Municipal Bulletin of Santiago on 
June 26, 1944, municipal employees may take 
out three types of life insurance, by an arrange- 
ment with the Savings Funds (Caja de Pre- 
visión y Ahorro) of the Santiago Municipal 
Employees, ranging from one thousand to thirty 
thousand pesos, in ordinary, term, or endow- 
ment policies. The regulations are designed to 
control, as well, the premiums, reserve funds, 
profits, investments aud administration in 
connection with this insurance plan. 
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- 


 Brevidión y Ahorro de los E Municipa- : 


les de Santiago, seguros de vida de tres tipos, 
denominados “Ordinario”, ““Limitado”” y “Do- 
tal?” por cantidades de un mil hasta treinta mil 
pesos, disponiendo, al mismo tiempo, las condi- 
ciones de las primas, las reservas, utilidades, 
inversiones, y administración de los mismos. 


REGLAMENTO SOBRE PRESTAMOS 
HIPOTECARIOS A EMPLEADOS 
MUNICIPALES 


E ACUERDO CoN un artículo de “Comuna 

Autónoma””, de Santiago de Chile, publi- 
cado en el número correspondiente a Marzo- 
Abril, 1944, se aprobó un reglamento con res- 
pecto a los Préstamos Hipotecarios en la Caja 
de Empleados Municipales de toda la Repúbli- 
ca, disponiendo que la Caja de Retiro y Pre- 
visión Social de los Empleados Municipales de 
la República podrá conceder a sus imponentes 
préstamos hipotecarios para los fines de compra 
de propiedades urbanas o rurales; edificación 
o mejoras de carácter permanente de casas des- 
tinadas a habitación o renta; cancelación de deu- 
das provenientes de saldos de precio o inversio- 
nes efectuadas en los inmuebles respectivos, ete. 
La determinación del monto de cada préstamo 
corresponderá al Consejo de la Caja, igual que 
las demás condiciones no especificadas en el Re- 
glamento. 


LA SITUACION FINANCIERA Y ECONO- 
MICA DE LA MUNICIPALIDAD DE SAN- 
TIAGO DE CHILE, DE ACUERDO CON 
LOS INVENTARIOS AL 1? DE JUNIO DE 


1944 
ACTIVO 
Valores inmovilizados. . . . . $112,137,531.11 
Valores realizables. . . . . . 9,126,000.75 
Valores disponibles. 9,727,929.99 
Valores nominales, 43,252,145.00 


$174,243,606.85 
PASIVO 
Obligaciones a largo plazo. . . 
Obligaciones a corto plazo. 


$ 91,665,808.83 
11,450,029.72 


Obligaciones inmediatas. 7,000,687.51 
110,116,526.06 
ErhrotMunicipaleso 0 64,127,080.79 


$174,243,606.85 
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REGULATIONS ON MORTGAGE - 
“POR MUNICIPAL EMPLOYEES 


Aaa mo an article in the “ “Comuna. 
Autónoma”, of Santiago de Chile, of March- 
April, 1944, a regulation has been passed under 
which municipal employees can take out rmort- 
gage loans from the Municipal Employees Fund 
(Caja de Empleados Municipales) throughout 
the Republic. Under this regulation these mort- 
gage loans may be issued to finance the purchase 
of city or rural lands, construction or improve- 
ments of a permanent nature on houses for 
the owner's occupaney or rental, the liquidation 
of debts, unpaid balances or investments made 
on said properties, etc. The Directors of the 
Fund shall determine the amount of each mort- - 
gage loan, as well as other details not specified 
in the Regulation, in accordance with the provis- 
ions of the Regulation. 


BALANCE SHEET OF THE MUNICIPAL- 
ITY OF SANTIAGO DE CHILE AS OF 
JUNE 1, 1944 


ASSETS 


Municipal installations 


Propertiea. A $112,137,531.11 
Accounts receivable. . ... . 9,126,000.75 A 
Cash G*bonds o 9,727,929.99 
Loans in treasury, contra. 43,252,145.00 


$174,243,606.85 
LIABILITIES 


Long-term loans, contra. . . $ 91,665,808.83 


11,450,029.72 


Short term obligations. 

Current obligations. 7,000,687.51 
$110,116,526.06 

Municipal treasury. ..... 64,127,080.79 
$174,243,606.85 


y EN E DE Tue ANNUAL PROCEEDINGS OF THE 
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a Plamificación en la Post-Guerra. 
O UE ESTA CONFERENCIA solicite la ayuda del 
Gobierno Federal, a fin de que éste formu- 
le y anuncie, a la mayor brevedad posible, la 
política nacional de planificación en la post-gue- 
rra, con el objeto de que las Ciudades puedan 
llevar adelante, de inmediato, la consumación 
de los planes en relación con los proyectos de 
d ichas Ciudades para la post-guerra, con comple- 
to conocimiento de la parte que puede esperarse 
sea tomada en este campo por el Gobierno Na- 
cional. 


Programa para el Desarrollo de Aeropuertos. 


Por Cuanto: El Administrador de Aeronán- 
tica Civil ha hecho recomendaciones de que los 
¿fondos federales para cualquier nuevo progra- 
ma de aeropuertos se dispongan a través de las 
agencias aeronáuticas del Estado, del mismo mo- 
do que los federales de ayuda para carreteras 
''son ahora gastados a través de la Comisión de 
Caminos del Estado, y 
h . Por Cuanto: Las Ciudades no han recibido 
¡una porción equitativa, de estos fondos para ca- 
''rreteras, ya que la Comisión de Caminos del Es- 
¡fiado no ha dado adecuada atención a las nece- 
'¡'¡sidades urbanas, y no hay seguridad de un cam- 
| bio en esta situación, si las mismas reglas se si- 
| guen en cuanto a aeropuertos se refiere, y 


| Por Cuanto: El funcionamiento de 48 nuevas 
| agencias del Estado para manipular el dinero 
dedicado a aeropuertos, pudiera resultar un inú- 
| til gasto de fondos, y 


Por Cuanto: Los aeropuertos de esta nación 
han sido fomentados en su mayoría por las Cin- 
dades, mediante el gasto de millones de dólares, 

mientras que los Estados poseen y operan unos 
pocos aeropuertos y han desembolsado solamen- 
te una pequeña suma de dinero en este campo, y 


Por Cuanto: La presente relación directa en- 

tre el Gobierno Federal y la Ciudad, sobre gas- 
tos de fondos federales para aeropuertos, ha 
' probado tener gran éxito, 


UNITED STATES CONFERENCE OLA 
MAYORS ; 


Resolutions of the Conference, Adopted January 


21, 1944, 
Postwar Planning. 


RE That this Conference does call 
upon the Federal government to formulate 
and announce at the earliest possible time a 
policy for a national postwar planning program 


to the end that cities may go forward at once 


with the completion of plans for city post-war 
projects with full knowledge of the part the 
national government can be excepted to take in 
this field. 


Airport Development Program. 


Whereas, The Administrator of Civil Aero- 
nautics has made recommendations that the 
Federal funds for any new airport program be 
funneled through state aeronautical agencies in 
the same manner as Federal highway aid funds 
are now expended through State Highway Com- 
missions, and 

Whereas, Cities have not received an equitable 
share of these highway funds since State High- 
way Commissions have not given adequate 
cognizance to urban needs, and there is no as- 
surance of a change in this situation if the same 
principles are carried over into the airport field, 
and 

Whereas, The operation of 48 new state 
agencies to handle airport money would be a 
useless waste of funds, and 

Whereas, The airports of this nation have 
largely been developed by cities through the 
expenditure of millions of dollars while states 
own and operate few airports and have spent 
only a small sum of money in this field, and 

Whereas, The present direct Federal-city 
relation on expenditure of Federal airport funds 
has proved highly successful. 

Now Therefore, Be 1t Resolved: That this 
Conference emphatically disapproves the Admi- 
nistrator's recommendations “and forthwith 
submits this resolution to the congressional com- 
mittee having jurisdiction. 
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Mr. Charles E. Merriam, Presidente Emérito, del Departamento de Ciencia Política 
de la Universidad de Chicago; Mr. Barl D. Mallery, Director Ejecutivo de la A. M. A.; 
Mr. Louis Brownlow, Director de la Public Administration Clearing House, de Chicago; 
y Mr. Herbert A. Olson, Director de la Lisa Municipal de Míchigan, de Ann Arbor. 


Charles E. Merriam, Chairman Emeritus, Department of Political Science, University of 
Chicago; Earl D. Mallery, Executive Director, AMA; Louis Brownlow, Director, Public 
Administration Clearing House, Chicago; Herbert A. Olson, Director, Michigan 
Municipal League, Ann Arbor. 


Mr, Charles E. Lee, de Decatur, Illinois; y Mr, L. C. Eiil, Director General de la Unión 


Internacional de Autoridades Locales, de La Habana. 


Charles E. Lee, Decatur, Illinois; L, Hill, Director General, International Union 
of Local Authorities, Havana. 
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Recto, aero las recomendaciones 
del Administrador de Aeronáutica Civil y que 


| té Congresional que proceda. , 
Zonificación de Aeropuertos. 


- Por Cuanto: Está pendiente en el Congreso 
una proposición de Ley, conocida como “Lea 
Bill*”, la cual propone autorizar al Administra- 
dor Federal de Aeronáutica Civil para estable- 
cer áreas de seguridad alrededor de los aeropuer- 
tos y para demandar de las Ciudades, a sus pro- 
pias expensas, el remover los obstáculos del ca- 
mino y prevenir los nuevos obstáculos, zonifi- 
cando o regulando las alturas de todas las edi- 
ficaciones y arboledas, 

Por Cuanto: Esta proposición de Ley provee 
que si las Ciudades no eliminan o previenen ta- 
les obstáculos, el Administrador puede clausu- 
rar los aeropuertos municipales, sin notificar es- 
tas clausuras al Alcalde de la Ciudad que posea 
el aeropuerto, sino al Gobernador del Estado, 

Por Tanto: Revuelve: Que esta Conferencia 
desaprueba la precedente provisión de la pro- 
posición de Ley “Lea Bill”, y recomienda al 
Congreso que ésta no sea aprobada. 


Huelga de Empleados Municipales. 


Que la Conferencia de Alcaldes de los Esta- 
dos Unidos, reunida en su Conferencia Anual, 
por este medio condena cualquier huelga de em- 
pleados públicos contra las autoridades u orga- 
nismos del gobierno municipal, debidamente 
constituídos. 


Impuesto a la Propiedad Adquirida para Fines 
de Guerra. 


Que la Conferencia de Alcaldes de los Estados 
Unidos, reunida en su Conferencia Anual, urge 
la promulgación de legislación que provea el 
pago a las unidades fiscales, de importes sus- 
tanciales iguales a los que se hayan pagado por 
impuestos sobre la propiedad privada situada 
en su jurisdicción, (1) 


Relaciones Fiscales entre el Gobierno Estadual, 
Federal y Local. 


Que por la Conferencia de Alcaldes de los 
Estados Unidos se urja del Congreso que infor- 
me y apruebe la pendiente legislación que crea 


(1) Esto está incluído en las bases del Proyecto de 
Código Municipal Interamericano. 


sin dilación, se someta esta Resolución al Comi-- 


Airport Zoning. 


Whereas, There is now pending in the 
Congress a bill, known as the Lea Bill, which 
proposes to empower the Federal Administrator 
of Civil Aeronautics to establish safety areas 


around airports and to require cities at their 


own expense to remove all approach obstructions 
and to prevent all new obstructions by zoning 
the height of all structures or trees, and 

Whereas, This bill provides that if cities do 
not remove or prevent all such obstructions the 
Administrator may close our city-owned air- 
ports without notice and send notice of such 
closing not to the mayor of the city owning the 
airport, but to the governor of the state, 

Now Therefore, Be 1t Resolved: That this 
Conference disapproves the above provision of 
the Lea Bill and recommends to the Congress 
that it not be enacted. 


Strikes of City Employees. 


Resolved: That the United States Conferences 
of Mayors, in Annual Conference assembled, 
does hereby condemn any strikes of public 
employees against duly constituted municipal 
governmental agencies or authorities. 


Taxation Of Property Acquired For War 
Purposes. 


Resolved: That the United States Conference 
of Mayors in Annual Conference assembled urges 
the enactment of legislation which will provide 
for payments to the taxing units in which the 
property is located of amounts substantially 
equal to taxes paid by privately owned property. 


Federal-State-Local-Fiscal Relations. 


Resolved: By the United States Conference 
of Mayors that the Congress of the United States 
be urged to report and enact pending legislation 
creating a commission to study and make recom- 
mendations at the earliest possible time on the 
subject of tax integration and intergovernmental 
fiscal relations. 


Disposal of Federal Surplus Property 


Resolved: That the Federal government 
establish a policy for disposal of surplus 
property and recognize and provide that units 
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tina Comisión para lan y or a 3 


ciones, a la mayor brevedad posible, sobre com- 
patibilidad de impuestos y relaciones fiscales 
intereubernamentales, 


Disposición de los Sobrantes de las Propiedades 
Federales. 


Que el Gobierno Federal establezca un plan 
de acción para disponer de los sobrantes de sus 
propiedades y provea que las autoridades de 
otros organismos gubernamentales tengan” prio- 
tidad para su adquisición, con el objeto de que 
los servicios públicos sean adecuadamente pro- 
tegidos y proveídos. 


Inflación. 


Que la Conferencia de Alcaldes de los Esta- 
dos Unidos urja la eliminación de grupos anta- 
gónicos, engendrados por las controversias sobre 
el control de sueldos y precios; el desarrollo 
de un mayor grado de uuidad nacional, con el 
fin de que un sistema de control de precios y es- 
tabilización de sueldos sea establecido y mante- 
nido, por medio del cual los alimentos y otras 
necesidades, sean racionadas de acuerdo con las 
existencias disponibles, y que una justa y equi- 
tativa fijación de precios y sueldos se señale y 
sea vigorosamente observada en todas las áreas; 
y que urja que todos los medios prácticos que 
conduzcan a tal fin o fines, sean prontamente 
adoptados a través de una apropiada legisla- 
ción nacional y la consiguiente acción adminis- 
trativa. 


Habitación y Fomento Urbano. 


Que al Congreso de los Estados Unidos sea 
presentado un memorial, a fin de que formule 
y adopte, de inmediato, un plan definido acerca 
de la naturaleza y extensión de la ayuda, en la 
forma de créditos para estudio y subsidio, que 
se extenderá a los gobiernos locales y estaduales, 
para auxiliarlos en los asuntos referentes a ha- 
bitación y fomento urbano. 


Comité Permanente sobre Legislación. 


Que los deberes de este Comité deben ser man- 
tenerse informado de toda la legislación pen- 
diente ante el Conereso, estudiar esa legislación 
en cuanto ésta pueda afectar a las municipalida- 
des, y de cuando en cuando dar a conocer los 
puntos de vista e intereses de las municipalida- 
des, ante el correspondiente Comité del Con- 
greso, sobre tal legislación. 
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in order that the public services ma; 
adequately protected and provided for. 
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I nflation. 


x $ 
- Resolved: That the United States Conference 
of Mayors urges the elimination of group anto- 
gonisms engendered by controversy over price 
and wage control, the development to a greater 
degree of national unity in order that a price 
control and wage stabilization system be 
established and maintained whereby food and 


other necessaries will be rationed in accordance 


with available civilian supply; that just and 
equitable fixed prices and wages be established 
and vigorously enforced in all areas; and urges 
that every practical means conducive to such 
end or ends be promptly adopted through ap- 
propriate national legislative and administrative 
action. 


Housing and Urban Redevelopment. 


Resolved: That the Congress of the United 
States be memorialized to formulate and adopt 
immediately a clear-out policy regarding the 
nature and extent of aid in the form of a 
research credit and subsidy, that it will extend 
to state and local governments to assist them in 
housing and urban redevelopments. 


Standing Committee On Legislation,. 


Resolved: That the duties of this committee 
shall be to keep informed of all legislation pend- 
ing before Congress, to study such legislation as 
it may affect municipalities and from time to 
time present the views and interests of munici- 
palities before appropriate committees of Con- 
eress on such legislation. 


Relations With Other Municipal Organizations. 


To effectuate more close and effective 
relationships in the organization ot services in 
the interest of municipal government, 
ing services  affecting  metropolitan area 
problems, between this Conference and the Ame- 
rican Municipal Association and its constituent 
State Municipal Leagues, the President of this 
Conference is authorized and directed to appoint 
a committee which, after conference with a like 
Committee of the American Municipal Associa- 
tion, shall report its recommendations, the adop- 
tion of which shall be effective following favor- 
able action by the U. S. Conference of Mayors. 


includ- 


WE 


ol 


ras Organizaciones Municipales. 


ce on el objeto de Uebar a más íntimas y efecti- 
vas relaciones en la organización de servicios en 


| áreas metropolitanas, entre esta Conferencia, la 
Asociación Municipal Americana y sus consti- 
tuyentes Ligas Municipales Estaduales, se au- 
_toriza y ordena al Presidente de esta Conferen- 
cia, para designar un Comité, que después de 
—conferenciar con igual Comité de la Asociación 
Municipal Americana, dé cuenta con sus reco- 
_mendaciones, la adopción de las cuales se hará 


la Conferencia de Alcaldes de los Estados Uni- 
dos. 


UN PROBLEMA DE ALCANTARILLADO 
EN LOS ANGELES, CALIFORNIA : 


| 


(SUMARIO) 


EGÚN UN INFORME de la Sección de Gobierno 

Municipal y del Condado, el sistema actual 
de alcantarillado de la Ciudad de los Angeles, 
que sirve a una población de casi dos millones 
de habitantes, y que ha sido un problema du- 
rante los últimos doce años, se ha agravado con 
la disposición de la Junta Estadual de Salubri- 
dad Pública, que ha dispuesto una cuarentena 
sobre diez millas de playa de la Bahía de San- 
ta Mónica y ha revocado el permiso a Los An- 
geles y otras ocho comunidades, para usar del 
desagúe submarino utilizado por dicho alcan- 
tarillado. 

La Comisión para el estudio del problema que 
designó el Alcalde en 1941, aconsejó la apropia- 
ción de un crédito de $50,000.00 para la Oficina 
Ejecutiva del Alcalde, con el fin de obtener con- 
sejeros independientes sobre las cuestiones lega- 
les y de ingeniatura, relacionadas con este asun- 
to. En abril de 1941, poco después que este Co- 
mité había rendido su informe, los electores de 
la Ciudad rechazaron, en una votación de 
139,550 por 72,206, una modificación a la Carta 
Orgánica que proveía el establecimiento de un 
impuesto de nueve centavos durante doce años, 
para financiar el costo de reparación y recons- 
trucción, estimado en $17.580,000.00. 

La Resolución de la Junta Estadual de Sa- 
lubridad Pública se ha producido en virtud de 
no haberse adoptado ninguna resolución para 
mejorar el expresado alcantarillado, ni haberse 


me pa Ñ 
E DÍAZ: eE 


¡1 


“beneficio del gobierno municipal, incluyendo - 
aquellos que afecten a los problemas de las 


efectiva, una vez que hayan sido aprobadas por * 
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THE LOS ANGELES SEWAGE DISPOSAL 
PROBLEM 


(From “Town Hall”) 


A Report dy the Municipal and County Govern- 
ment Section. 


a Pis PRESENT sewage disposal system, of Los 
Angeles which serves a population of almost 
two million consists of two outfall sewers, a 
screening plant, and a submarine outfall. 


The improvement of the city's present sewage 
disposal system has been an active problem for 
at least twelve years. Since there was no general 
agreement as to what should be done, the Mayor 
appointed a Citizens Sewer Committee in 1941. 
This body recommended an appropriation of 
$50,000 to the Executive Office of the Mayor to 
retain independent consultants for the prepara- 
tion of an adequate engineering and legal survey. 
On April 1, 1941, shortly after the report of this 
Committee had been submitted, the voters of 
the city rejected by a vote of 139, 550 to 72,206 
a charter amendment which provided a 9 cent 
tax levy for twelve years to finance repair and 
reconstruction of the treatment plant and out- 
fall at an estimated cost of $17,580,000. No ef- 
fective steps having been taken by the com- 
munity to improve its sewage disposal system, 
to formulate a generally agreed plan for its 
improvement, or to authorize a thorough, inde- 
pendent survey, the State Board of Public 
Health has quarantined ten miles of beach along 
Santa Monica Bay and has revoked the permit 
of Los Angeles and eight other communities to 
use the submarine outfall for the discharge of 
sewage. The first question which arises in con- 
nection with the replacement of the present dis- 
posal plant and submarine outfall is where it 
should be located. Relocation near the present 
site appears possible and might result in some 
advantage to the immediate beach area. How- 
ever, it seems probable that the treatment plant 
can be so designed and screened as to make the 
additional cost of transfer to a site slightly 
removed from the present one unnecessary. 


One of the factors which has greatly handicap- 
ped prompt solution of the sewage disposal proh- 
lem is that the City of Los Angeles has contract- 
ed to dispose of the sewage of seventeen con- 
tracting parties which include municipalities, 
unincorporated territory organized into sanita- 
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llegado a un plan para su mejoramiento, ni si- 
quiera autorizado un estudio independiente ade- 
cuado. 

Una de las cuestiones principales se producen 
con motivo del lugar donde debe colocarse la 
nueva planta y la descarga submarina. Mudarla 
cerca de donde actualmente se encuentra, pudie- 
ra resultar de alguna ventaja para el área de 
playa cercana; sin embargo, parece posible que 
la planta de tratamiento se pudiera diseñar y 
preparar en condiciones que fuera innecesa- 
vio el costo adicional de transferir la planta del 
lugar donde ahora se encuentra. 

Otro de los factores que ha dificultado la 
pronta solución de este problema, consiste en 
que la Ciudad de los Angeles tiene contratos con 
diez y siete organizaciones, entre ellas, algunos 
Municipios, otros territorios no municipalizados, 
algunos Distritos Sanitarios y unidades autó- 
nomas, como el Auditorio Pan-Pacífico y la Ad- 
ministración de Veteranos, para disponer de 
sus aguas de albañal. 

Lo mismo que con respecto a las cuestiones de 
ingeniatura y administrativas, la cuestión fi- 
nanciera para la rehabilitación del sistema es 
susceptible de distintos métodos de tratamiento. 
El financiamiento tendría que hacerse, proba- 
blemente, por medio de una emisión de bonos, 
pero si esta operación tiene que realizarse por 
la Ciudad, resulta que la misma ya está cerca 
del límite de su capacidad de erédito sobre sus 
ingresos generales. No obstante, pudieran esta- 
blecerse ingresos especiales para el pago de es- 
tos bonos. También algunos Distritos Sanitarios 
podrían emitir sus propios bonos. Diferentes su- 
gerencias han sido ofrecidas para el pago de los 
bonos, incluyendo desde un impuesto a la pro- 
piedad inmobiliaria sobre la base de ad valorem, 
hasta un impuesto sobre los cinematógrafos y 
entradas a otros espectáculos. Las alternativas 
principales parecen ser el impuesto ad valorem 
sobre la propiedad y la tasa por conexiones al 
alcantarillado. 

La Sección termina su informe recomendando 
que se haga un estudio independiente, imparcial 
y unificado, de todos los aspectos del problema 
tanto administrativos como legales, financieros 
y de ingeniatura, y que este estudio se inicie de 
inmediato. 


tion districts, and other units such as Pan- 
Pacific Auditorium and the Veterans Adminis- 


tration unit at Sawtelle. 


As in the case of the engineering and adminis- 
trative problems, the financial problem — how 


“the rehabilitation of the sewage disposal system 


should be paid for — appears to be susceptible 
of several alternative methods of treatment. The 
major capital outlay will probably have to be 
financed by a bond issue. If the operation is 
financed by the city, is must be remembered 
that Los Angeles is near the limit of its borrow- 
ing capacity against general revenues; special 
revenue bonds may, however, be possible. New 
sanitation districts could issue their own bonds. 
In either case, the question remains of how the 
bonds are to be serviced and repaid. Suggestions 
made in connection with financing sewer system 
reconstruction have ranged from a straight ad 
valorem tax on real estate to a tax on motion pic- 
ture and other admissions. The principal alter- 
natives appear to be the ad valorem tax and a 
sewage connection charge. 


Conclusions: (1) The menace to health, point- 
ed out by the State Board of Public Health, 
must not be overlooked. (2) No specific criticism 
of the plan of the City Engineer has been 
presented to the Section. While this plan may 
be adequate and sound, it lacks general and 
enthusiastic support. (3) In view of the inter- 
relation of the engineering, administrative, legal 
and financial problems, the wisdom of ap- 
propriating funds for an engineering study to 
be conducted without reference to the adminis- 
trative, legal and financial aspects of the 
problem is open to question. (4) It is therefore 
recommended that a thorough, impartial, in- 
dependent and unified study of the administra- 
tive, legal and financial, as well as the engineer- 
ing aspects of the problem, be initiated at once 
and completed with all possible dispateh. 
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MENSAJE DE CONDOLENCIA 
- Con motivo del lamentable efecto causado por 
| de la hermana República de México, producien- 
| do centenares de víctimas y cuantiosos perjui- 
| cios materiales, el Secretariado de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal, 
con fecha 11 del pasado mes de Septiembre, le 
dirigió al Arquitecto Carlos Contreras, miem- 
bro de nuestra Comisión Delegada en dicho 
país, un cablegrama concebido en los términos 
siguientes: 
| Lamentamos efectos huracán. Rogamos trans- 
mita a Municipios afectados, nuestra compene- 
tración en estos trágicos momentos. 
Comisión Panamericana de Cooperación 
Intermunicipal. 


L ayuntamiento de Tlalpujahua, Michoa- 
cán, en México, ha organizado un **Comité 
> Pro Monumento Rayón”, con el objeto de 
erigir en la plaza una estatua del insigne héroe 
y patriota mejicano, el general y licenciado don 
“Ignacio López Rayón. La población de Tlalpu- 
jahua, que tiene unos 22,000 habitantes, espera 
llevar a cabo la inauguración para el próximo 
| mes de noviembre, época en que se celebran 
anualmente unas suntuosas fiestas históricas de 
esta región. En conexión con la obra, se ha pu- 
blicado, bajo los auspicios del Senador del Es- 
tado de Michoacán, J. Trinidad García, un inte- 
|| resantísimo folleto sobre la historia e importan- 
| cia de la población y la biografía completa de 
Rayón, figura prominente de la lucha de in- 
dependencia mejicana. 


un terrible huracán que azotó a ciertas regiones . 


- MEXICO 


EXPRESSION OF CONDOLENCE 


After the disastrous hurricane which af- 
fected certain sections of the Sister Republic of 
Mexico, producing hundreds of victims and 
untold damage, the Secretariat of the Pan 
American Commission on Intermunicipal 
Cooperation sent a cable, on September eleventh, 
to Mr, Carlos Contreras, architect and member 
of our Delegate Commission in Mexico, which 
read as follows: 


““Deeply regret effects of hurricane. Kindly 
express our sympathy to municipalities affected 
at this tragic time. 


Pan American Commission on Intermunicipal 
Cooperation””. 


I 


idea of erecting a statue of their illustrious 
heroe and patriot in the plaza of the town. 
Tlalpujahua, which has about 22,000 inhabitants, 
expects to inaugurate this monument in Novem- 


HE municipality of Tlalpujahua, Michoa- 
cán, Mexico, has organized a “Committee 
to raise a Monument to Rayon””, with the 


ber during an important annual historical 
celebration. In connection with this project, 
they have published an interesting pamphlet, 
sponsored by J. Trinidad García, Senator from 
Michoacán, on the history and importance of 
the town and a complete biography of Rayón, a 
prominent figure in the struggle for Mexican 
Independence. 


COMENTARIOS 


COMMENTS 


El Alcalde de Punta Arenas de la Municipali- 
' dad de Magallanes, República de Chile, ha tenido 
¡la gentileza de aplaudir el Himno Municipal In- 
¡teramericano, y nos explica detalladamente co- 
mo se han distribuído las distintas copias, y los 
' usos que tiene proyectados para ellas. Felicita 
Í' la hermosa letra del Himno no sólo por su mé- 
rito literario, sino también por su significado y 
'concepción, y cree que contribuirá mucho al 
¡sentimiento de unidad y democracia de nues- 
¡tro continente. 


| 


The mayor of Punta Arenas, Magallanes 
Municipality, Chile, has been kind enough to 
extol the Inter-American Municipal Hymn and 
explain to us in detail what distribution he has 
made of his copies and with what purpose in 
mind. He praises the inspiring words of the 
Hymn, not only for their literary merit but 
also for their content, and he believes the Hymn 
will be a real contribution to the unity and 
democracy of our continent. 
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ce que ] lo ha puesto a la disposición del Director 


de la Banda Escolar para su enseñanza y que 
será ejecutado en los actos municipales, 
R + 


- El Sr. Rafael Hernández, del Concejo del Dis- 
trito Departamental de Santa Rosa de Copán, 
Honduras, al acusar recibo del ““Boletín””, nos 
escribe que debemos de tener la seguridad de 
que nuestra labor está dando frutos cómo el 
acercamiento y comprensión entre municipali- 
dades, que tiende hacia la unión americana. 
k + 


La Dra. Carmen Renard, arquitecta de Buenos 
Aires, declara que nuestras páginas son siempre 
interesantes. 

ES A A 


- En Montevideo, Uruguay, el Administrador 
General de la emisora O X 16, Radio Carve, afi- 
liada a la Columbia Broadcasting System de HE. 
UU., Sr. Raúl Fontaina, ha destinado una 
parte de la trasmisión diaria ““para destacar la 
importancia del proyecto de Código Municipal 
Interamericano?” 


E 


- El Secretario de la Prefeitura Municipal de 
Areia, Gobierno de Paraiba, Brasil, estima que 
el “Boletín” tiene muchá importancia e inte- 
rés por los asuntos que ofrece, y por consiguien- 
te, merece la atención de todos los que lidian 
con los problemas administrativos. 


El Prefecto del Municipio de Natal, Río Gran- 
de del Norte, Brasil, Dr. José Augusto Varela, 
agradece los ejemplares del Himno Municipal 
Interamericano y nos informa que ofreció el 
ejemplar para canto y piano a la Radioemisora 
Z Y B 5 de los Diarios y Radios Asociados, y la 
partitura para instrumentos a la Policía Mili- 
tar, de Natal. 


* ad ES 


De Maceió, Estado de Alagoas, Brasil, nos 
acusa recibo del Himno Municipal Interameri- 
cano, el Prefecto, Sr. F. Abdon de Arroxelas, y 
con un sentimiento hondo del deber moral y so- 
cial de nuestra generación en América, aplaude 
nuestra labor en pro de un eficaz enlace eultu- 
ral y fraternal. 
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that he has a st sat a disposa. 
School Band Leader to be learned and that 


will be played at municipal functions. e: d 


: 4 
Mr. Rafael Hernandez of the Town Coun 
of the Departmental District of Santa Rosa de 
Copán, Honduras, in acknowledgment of the 
“Boletin”? writes that we can be sure that our. 
efforts are bringing results in mutual unders- 
tanding between municipalities aiming toward pol 
union in the Americas. - y 
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Carmen Renard, an architect in Buenos Ai- 
res, assures us that our pages are unfailingly 
interesting. 
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In Montevideo, Uruguay, the General Manager 
of Station € X 16, Radio Carve, an affiliate 
of the Columbia Broadcasting System, Mr. Raul - 
Fontaina, has devoted a part of their daily 
program “to emphasizing the importance of the - 
Inter-American Municipal Code projeet””. : 
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The Secretary of the Municipal Prefecture-of 
Areia, Paraiba, Brazil, is of the opinion that 
the “Boletín”? is important and interesting 
because of its content, and that it therefore is 
worthy of the attention of anyone having to do 
with administrative problems. E 

. * ES Ed 

The Municipal Prefect of Natal, Rio Grande 
do Norte, Brazil, Dr. 
acknowledges 


José Augusto Varela, 
receipt of the Inter-American 
Municipal Hymn; he offered the arrangement 
for voice to Station Z Y B 5 the Associated 
Dailies and Radios, and the arrangement for 
band to the Natal Military Police. E 


- + 


From Maceió, State of Alagoas, Brazil, Prefect 
F. Abdon de Arroxelas advises receipt of the E 
Inter-American Municipal Hymn and in words k: 
inspired by his deep feelings on the moral and 
social obligations of our generation in America, 
encourages us in our efforts towards practical 
cultural and fraternal rapprochement. 
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CTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO 
PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 


(Continuación.) 


| económico para identificar a los ciudadanos, sin 
P excepción de edad ni sexo, es el de las impre- 
| siones digitales. 

CUARTO: En la Sección de Identificación 
| debe acumularse el mayor número posible de 
impresiones digitales correspondientes a las per- 
sonas de la localidad, sin excepción de edad ni 
sexo, a fin de hacer factible la identificación rá- 
pida y segura, en los casos de extravío, desapa- 
rición, muerte repentina, ete. 

QUINTO: La mejor Sección de Investigación, 
la más eficiente de las Secciones Identificati- 
vas, será la que atesore el más completo archi- 
vo dactiloscópico de la población de sus Muni- 
eipios, pues, con prontitud y seguridad en cuan- 
tas ocasiones se interese su concurso técnico po- 
drá decir quién es quién en la localidad. 

SEXTO: La identificación dactiloscópica de- 
be ser sistemáticamente practicada en todos los 
Departamentos de Policía, en los cuales la tinta 
tipográfica y el rodillo para aplicarla a la yema 
de los dedos deben ser tan usuales como la plu- 
ma y la tinta de escribir. 

SEPTIMO: Las secciones técnicas en los De- 
partamentos de Policía, no deben organizarse 
con el ambicioso objetivo de cubrir todo el cam- 
po de la investigación criminal, sino con el fin 
práctico de responder a las necesidades técnicas 
de la Municipalidad, pues es requisito indispen- 
sable adaptar la investigación científica a las 
condiciones geográficas de la localidad y al ti- 
po de la población. 

OCTAVO: Las Secciones 
Criminal deben organizarse de acuerdo con el 
carácter y las modalidades de la delincuencia 
en la Municipalidad, según predomine en ella 
la tendencia agresiva, nutritiva o sexual, es 
decir, según sea su delincuencia de índole san- 
erienta o fraudulenta. 

NOVENO: Además de las Secciones de Inves- 
tigación Criminal que pudiéramos llamar clási- 
eas, urge organizar en el Departamento de Poli- 
cía de cada Municipalidad, las dedicadas al Re- 
gistro de Marcas de trenes de lavado y tintorería, 
al registro de las armas de fuego, así como la con- 
sagrada al adiestramiento y uso de los perros po- 
licías. 


de Investigación 


] (Continuará.) 


TERCERO: El método más sencillo, rápido y 
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THIRD: That finger printing constitutes the 
simplest, most economical, most adequate method 
of identifying persons, without distinetion as to 
age and sex, which is now known. 


FOURTH: That such identification services 
should seek also to collect finger prints of as 
many private citizens of the community as pos- 
sible in order to facilitate identification in case 
of accidental deaths, disappearances, ete. 


FIFTH: That the test of administrative ef- 
fectiveness of identification agencies lies in the 
speed and accuracy with which they are able 
to identify persons in their municipalities 
whenever, and for whatever purpose, their tech- 
nical assistance may be required. 


SIXTH: That the technique of finger print 
identification should be systematically practiced 
in all police departments, and equipment and 
materials for the taking of finger prints should 
be available in all police stations at all times. 


SEVENTH: That the technical services of 
police departments must not be organized with 
the ambitious objective of covering the whole 
field of criminal investigation, but should 
confine their activities to the practical needs of 
the Municipalities which they serve, adapting 
their technique to the geographical and social 
conditions under which they operate. 


EIGHTH: That criminal investigation servi- 
ces should be organized and staffed with a 
view to the types of delinqueney and crime pre- 
valent in the localities which they serve whether 
the agressive, mutritive or sexual element be 
predominant, that is, whether crime against 
person or property. 


NINTH : That supplementary to the basic in- 
vestigation and identification functions of 
modern police departments it is advisable that 
systematic attention be given to the registration 
of firearms, of laundry and dry cleaning mark- 
ines, and such other identification devices as 
may assist accurate identification work, and to 
the training and use of police dogs. 


(To be continued.) 
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PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“Septic Tank Sewage Disposal Systems for 
Michigan*? —Issued jointly by Michigan State 
College Extension Division, and Michigan 
Department of Health Bureau of Engineering. 
—June, 1941. 

* e LO 

“Monthly Checklist of State Publications”. 
—The Library of Congress.—Division of Docu- 
ments.—Vol. 32.—No. 10.—October, 1941.— 
Washington, D. C., U. $. A, 

+ * Ne 

“Memoria que presenta al Señor Secretario 
de Estado de lo Interior y Policía y al Consejo 
Administrativo, durante el año 1940”. —Conse- 
jo Administrativo del Distrito de Santo Domin- 
eo.—Ciudad Trujillo (República Dominicana). 
—1941. 

+ mE * 

“References and Related Information'”.— 
Vocational Guidance for Girls and Women.— 
By Marguerite W. Zapoleon and Louise Moore. 
—Federal Security Agenecy.—U. S. Office of 
Education.—Vocational Division Bulletin No. 
214 —Washington, D. C., U. S. A.—1941. 

+ * E 

“War and Health im Britain”. —By Sir Wil- 
son «Jameson, M. D., Chief Medical Officer of 
the Ministry of Health, London, England.— 
Address at a Special Session on “Meeting the 
Public Health Emergency in Great Britain”” of 
the American Public Health Association at the 
Seventieth Annual Meeting in Atlantic City, 
N. J., October 16, 1941. 

* > * 

“Resumen de Labores””.—Municipalidad de 
Cochabamba (Bolivia).—Enero-Diciembre, 1936. 
* * * 

“Gestión 1937 —Municipalidad de Cocha- 
bamba (Bolivia). 

* k Mx 

“Reglamento General de los Hospitales y de 
la Escuela de Enfermeras de La Paz (Boli- 
via)”. —Honorable Concejo Municipal.—1924. 

e E * 

“Reglamento Interior”. —Aprobado por reso- 
lución de 15 de Noviembre de 1899.—H. Con- 
cejo Municipal. —La Paz (Bolivia).—1931. 

* x me 
“Ordenanzas sobre Servicios Eléctricos”. — 
Honorable Concejo Municipal.—La Paz (Boli- 
via)..—1931. 
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Paz (Bolivia).—1932. 
h * 


“Contratos con The Bolivian Power Co., 
Ltd.” —Honorable Concejo Municipal. — La 


E * 


“Informes, Actas y Antecedentes sobre la 
Construcción del Mercado Central””.—Publica- 
dos por la Alcaldía del señor José Tamayo.— 
Municipalidad de La Paz (Bolivia).—1936. 

* id *k 

“Informe presentado por el Alcalde Munici- 
pal Señor Hugo Ernst Rivera, correspondiente 
al período de 1937”'.—Municipalidad de La Paz. 
(Bolivia).—1937. 

Ed ad * 

“Ordenanza de Patentes e Impuestos Munici- 
pales para el año 1938””.—Municipalidad de La 
Paz (Bolivia).—1938. 

+ s + 

“Presupuesto Administrativo para la Gestión 
Económica de 1938””.—Alcaldía Municipal.— 
La Paz (Bolivia).—1938. 

+ h + 

“Presupuesto Municipal de La Paz (Boli- 
via)””.—Gestión Económica de 1939.—Alcaldía 
Municipal. 

* *% * 

“Recopilación de Ordenanzas Municipales: 
1938-1940” —Municipalidad de La Paz (Boli- 
via). 

de * * 

“Ordenanza de Patentes e Impuestos Muni- 
cipales para la Gestión de 1940” .—Municipali- 
dad de La Paz (Bolivia). 

“Informe presentado por el Alcalde Munici- 
pal señor Humberto Muñoz Cornejo”” —Munici- 
palidad de La Paz (Bolivia).—1940. 

“Prices and Price Indexes””.—Wholesale 
Prices.—Retail Prices.—Security Prices.—Ex- 
change.—Vol. 20.—No. 1.—January, 1942.— 
Published by Authority of the Hon. James A. 
MacKinnon, M. P., Minister of Trade and Com- 
merce.—Canada Department of Trade and Com- 
merce.—Dominion Bureau of Statistics. —Inter- 
nal Trade Branch.—Ottawa (Canada).—1942, 

* + * 

“Information Regarding Sunday Movies in 
Various Virginia Cities and Towns””.—Report 
No. 256.—February, 1942.—League of Vireinia 
Municipalities.—Richmond, Va., U.S. A. 


ISION PANAMERICANA DE COOPERACION INTERMUNICIPAL 
e: | UNIONES DE MUNICIPIOS | 
CANADA: 
Canadian Federation of Mayors and Municipalities. — Mount Royal Hotel, — Montreal. 
COLOMBIA: : 
Asociación de Municipios de Suiombia. — Bogotá (Colombia). 


CUBA: 

Unión de Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. — La Habana, 
CHILE: 

Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. ¡ 
ECUADOR: 


Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 
EL SALVADOR: - 

Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 
EE. UU. DE AMERICA: ñ 
] The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Illinois (U.S.A.) 
MEXICO: 

Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106.— México, D. F. 
REPCA, DOMINICANA: 

Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, R. D. 
URUGUAY: 

Reunión de Autoridades Edilicias de la República. — Montevideo. 


COMISIONES DELEGADAS 


COLOMBIA EL SALVADOR 


Presidente: Dr. Rubén A. García. Presidente: Prof. Don José María Melara E. 
Miembros: Dr. Jorge Soto del Corral. Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez. 
Sr. Jorge Vélez. . Don José Mauricio Gallardo. 


Sr. Luis Cano. Don José Luis Silva. 


Dr. Julio Pardo Dávila. Don Manuel de Jesús Varela, 
MEXICO 
BES y Arq* Carlos Contreras. 
Presidente: Arq. Ricardo González Cortés. Ledo. Gabino Fraga Jr. 
Miembros: Sr. Alcalde Municipal de Santiago. Lcdo. Octavio Vejar Vázquez. 
Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. A Ledo. Fernando Sastrías F. 
Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
Sr. Contralor Gral. de la Municipalidad Ledo. José T. del Alva Jaime. 
de Santiago. Lcdo. Salvador Martínez de Alva. 
ECUADOR REPUBLICA DOMINICANA 
Presidente: Dr. Héctor Romero Menéndez. Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 
Miembros: Dr. Miguel Heredia Crespo. Miembros: Don R. Paino Pichardo. 
Sr. Augusto Alvarado Olea. Í Lcdo. Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lic. J. Roberto Páez. Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Lic. Luis Enrique Varas Samanicgo. á Lcdo. Víctor Garrido. 
URUGUAY 


Presidente: Arg. Horacio Acosta y Lara. 
Miembros: Dr. Benigno Paiva lIrisarri. 
Arq. Don Pedro Invernizzi. 
Don Félix Núñez. 
Ing. Don Juan M. Ramasso. 


COMISIONES ORGANIZADORAS 


o tefDa Luis L. Boffi. ió Mr. Raphael Brouard. 
anda Sr. Alcalde Municipal de La Paz. lid Ministro del Distrito Nacional 
a Ing. Edison Junqueira Passos. Presente: Dr Francisco González Ruiz, 
ai Dón Manuel Rodó y Parés. e Dr. L. Eugenio Codas. 

PERU 


Presidente: Dr. Aurelio García Sayán. 
<—_—__—_———__——————Á 
j ] ] debemos contar con los datos 
Para completar la labor informativa que realizamos, c 
solicitados en el formulario de '““Survey'” publicado en el No. 1-4 del Año II, Enero- 
Abril, 1941, del “Boletín””, por lo que rogamos a las autoridades municipales su aten- 


ción a este asunto. 
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Compañía Editora de Libros y 


Folletos, O'Reilly 304, Habana. 


